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TpancnopT npBux pameHuka npu 3aysehy Kapa-Terea u ITayue

(jyxue napune Kajmaxsasana, kora 1900), 7. 8. 1916. roause

Transport of first wounded soldiers after taking over Kara Tepe and Pluca
(southern slope of Kaymakchalan, cotta 1900), 07/08/1916




Cprcku caHuTeT
y Beankom pary

1914-1918.

aKOH UCHPILYjyhux 6aAkaHCKUX paTo-

Ba U3 kojux je Cpbuja msamsa Kao mo-

OeAHHK, aAM BeoMa 0cAabmdeHa U paso-

PeHa, BeAMKe CHAe, IIpe cBUX AycTpoyrapcka u He-

MauKa, HaMepaBaAe Cy Aa CBOj yTHIIj Ha baakaHy

peme parom. ITocae anexcuje bocue u Xepunero-

BuHe, popMasHM IOBOA Cy HamAe y CapajeBckoM
aTeHTaTy.

O6jaBa para U MyHBeBHUTO 3aII0YUIbAIbE PAT-

HUX AejcraBa 3atmdyy Cpbujy mpakrudHo 6e3 ca-

HuTeTcKe CAyxbe. HoBo Haopyxame, pasopHa

MyHHIIHja, YIIOTpeba aBUOHA Y3 yHOIIeHe 3apase

nieraBor TH¢yca, CTBapajy HEIPEeMOCTUBE TEIIKO-

he cprckoj BojuOj xomanpu u Cpbuju. Y par ce

KPEHyAO Ca OHHM IUTO je OHAO Ha PacIOAAramy, y3

MaKCHMAAHHU HATIOP, AAU ¥ BEAUKY OAAYYHOCT. Boj-

Ha CAaHUTEeTCKa CAY>K0a O1Aa je CBeCHa AQ HeMa APY-

ror uzbopa. Hapmyackum Harmopuma Maro6pojHu

Serbian Medical Corps
in the Great War
1914-1918

fter excruciating Balkan Wars from

which Serbia emerged as a victor, but

quite weakened and destructed, major
powers, notably Austria-Hungary and Germany
intended to solve their issue of the influence on
the Balkans by war. Following the annexation of
Bosnia and Herzegovina, they found the formal
war cause in the Assassination at Sarajevo.

The declaration of war and rapid start of war
actions found Serbia practically without medical
corps service. New weaponry, destructive muni-
tion, airplane usage for spreading epidemic typhus
created insurmountable difficulties for the Serbian
military command and Serbia. The state entered
the war with what it already had had at its disposal,
with maximum effort, but also with great determi-
nation. Military medical service corps was aware it

did not have any other choice. With superhuman



CpIICKH CaHUTeT y OACTYTaBY, 191S5. ropune

Serbian Medical Corps in retreat, 1915

IIKOAOBAHU M UCKYCHH A€KapU H MEAHIIUHCKO OCO-
b€, Oe3 ompeMe U ca MAAO CAHUTETCKOT MaTepH-
jaaa, cHaAa3e ce ycpep 3aIllOYeTHX PaTHHX A€jCTaBa
aycrpoyrapcke Bojcke y Mausu 1914. ropune. He-
AOBO/bSHA, 3aIIPaBO BHUIIE CUMOOAMYHA, CABE3HIYKA
riomoh, IPUCTUTAe MICHje XyMaHHX SYAR — AOOPO-
BOnAIa, Kao u mKoroBanu Cpbu aexapu u3 Bojso-
AUHE, HOKAAOCT, He YCIIeBajy AA CAaHUPAjy U 3aAede
cBe pameHHKe. ITopep Tora, 6uaa je HeAOBOAHA
CHAOAEBEHOCT AEKOBHMMA, CAHUTETCKUM MAaTepHU-
jAAOM U HEOIIXOAHOM oIpeMoM. 360r cBera oBora
OpraHHU30Bambe CAHUTETA y TOKY PaTHHX A€jCTaBa y
ITouepunu cBeTao je mpuMep caMOIperopa, Xyma-
HOCTH U IIPABOT XePOjCTBA AYAU Y 6eAOM, KOjU CY
AQHAC, TOCAE CAMO CTOTHHY F'OAMHA, CKOPO CACBUM

HOTHUCHYTH Y 3a00pas.

efforts, few of those enough educated and expe-
rienced physicians and medical staff, without any
equipment and insufficient medical supplies, did
what they could amidst launched military actions
of Austria-Hungary army in Mac¢va in 1914. Scarce,
actually, more nominal help of the Allies and re-
ceived missions of humane people - volunteers, as
well as of educated Serbs — physicians from Vojvo-
dina, unfortunately, could not manage to recover
and treat all the wounded. Apart from that, there
was an insufficient supply of medications, medi-
cal supplies and necessary equipment. For all these
reasons, Medical Corps organization during mil-
itary actions in Pocerina, serves as a positive ex-
ample of self-sacrifice, humanity and real bravery
of medical professionals, who, after only one hun-

dred years, completely fell into oblivion.
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OmnpaBKa CaHUTETCKOT BO3HAA GOPA, MOACA T,

Ha CoAyHCKOM GpOHTY

Repair of ambulance vehicle, Ford model T
on the Thessaloniki Front

Ha noyerky para y BOjHOM CaHUTETY Ce Ha-
Aazuao ykymHo 409 aexapa. Hajsehu 6poj unmu-
AU Cy pe3epBHH OQHIUPH, BbHX 214, AOK Cy Mamu
6poj YHMHUAN aKTUBHH OQHIIPH, BOjHU OOBE3HU-
111, CTPAHIU [I0 YTOBOPY U >KeHe AeKapH. Beanxu
6poj aexapa Bojsohana mpuksyuro ce cprckom
CaHUTETY, KA0 U BEAUKHU OPOj CTyA€HATA MEAULH-
e (230). tbuxos 6poj 6uo 6u Behu pa Aycrpoy-
rapcka, CyIpoOTHO OOMYajuMa parta, HHje 3aApxKa-
Aa 1 uHTepHHUpasa oko 100 cprckux cryaeHaTa
MeAHI[IHE KOjH Cy Ce y TPeHyTKy objaBe paTa Ha-

AA3WAM Ha H€HO] TEPUTOPH]H.

At the beginning of the War, there were
409 physicians in the Medical Corps. The ma-
jority consisted of reserve officers, 214 of them,
whereas smaller number was comprised of reg-
ular officers, military recruits, foreigners work-
ing on contract, and women physicians. A large
number of physicians from Vojvodina joined the
Serbian Medical Corps, as well as a great number
(230) of medical students. Their number would
have been bigger if Austria-Hungary, contrary to
war law, had not kept and interned around 100
Serbian medical students, who, at the moment of
the war declaration, found themselves on Austro-

Hungarian territory.



ITopea Aexapa, y Bojcuu cy 6raa aHTraXxoBa-
Ha 144 anorekapa, op Tora 42 amorekapcka Io-
mohHuKa 1 16 amoTexapCKUX IPHUIIPABHIUKA.

Oa okrobpa 1914. oo jyra 1915. roause, ma-
paaeaHo ca 6opbama Ha pponTty, y Cpbuju ce mo-
jaBHIAQ jOII jeAHA BeAMKA ITOIIACT, beAa Ball, Koja
je M3a3BaAa enMAeMHjy TH(yca BEAMKHX pasMmepa.
Osa enmpemuja 3axBaTHAQ je Bojcke obe 3apahene
crpane. Muaom Llpmwancky, yxanmen y CereAuHy
U MOOMAMCAH y ayCTpHUjCKy BOjCKy, kpajeM 1914.
roauHe 060Aeo je op THYCA. ,Ja caM, ca MHOTHMA,
OCTaBAEH Y JeAHOM BO3Y KOjJH je CMPA€EO oA bsyBa-
1a U IIPOAMBA, HA XXeAe3HHIKO]j cranuim y Iupy.
[...] Oparae cam mpener y 60anuiyy, y Bykosap.“!
[lpema mponieHama, op ,Tpu Tudyca“ (koaepa,
nerasu u Tp6ymHu Tudyc) y Cpbuju je o6osero
e op 400.000 »yAu,” a yMPAO TOTOBO ITOAOBH-
Ha 0A Tor 6poja. Kpajem 1914. u3 unocrpancrsa
je ImodeAa CTH3aTH BEAMKa IIOMON Y MEAUIIMHCKOM

0co0Ony, AeKOBHMa, XpaHH, HOBLy. Ha crorune

1 Mwumsom Ipmancku, Hiiaka u xomentapu, Beorpap,
1959, crp. 6S.

2 Taune 6pojke O CTPAAAAUM BOJHHIMMA, IIUBHAUMA M 32-
POOASEHUIIMA TOKOM elHAeMuje ,Tpu TUdyca” HH A0
AaHac Hucy yrBphere. CMaTpa ce aa je ympao 35.000 Boj-
HEKa 1 oduImpa, 6poj cTpapasor rpahaHcTBa mpoueny-
je ce Ha 100.000-200.000 »yan, a paTHHUX 3apO0sEHUK
yMpao je oko 35.000. JearHo je TauHo yrBphen 6poj op
122 Aexapa u MeAMIIHHAPA, Kao U 11 3apobseHnx Aekapa,
€BUACHTHUPAHUX IIOMMEHIIE.

Apart from physicians, there were 144
apothecaries in the military, and among them 42
apothecary assistants and 16 apprentices.

From October 1914 to June 1918, along
with fights at the front, another great pestilence
appeared in Serbia, this time white lice which
caused the epidemic of typhus of large propor-
tions. This epidemic attacked the armies from
both war sides. Milo§ Crnjanski, while arrested in
Segedin and mobilized for Austrian army, suffered
from this epidemic in late 1914. “I was, with many
others, left on a train which stank of vomiting
and diarrhea, at the train station in Sid. [...] From
there, I was transferred to a hospital in Vukovar.“!
According to estimations, from ,three types of ty-
phus®, cholera, epidemic typhus and typhoid fe-
ver, there were more than 400,000 affected peo-
ple in Serbia?, but almost half of that number died
from it. In late 1914, from abroad, a great help

started arriving in medical staff, medicines, food,

1 Crnjanski, Milo$, Ithaca and Comments, Belgrade,
1959:65

2 The numbers of dead soldiers and civilians, as well as
prisoners during the epidemic of “three types of typhus®,
have not been established even until today. It is regarded
that 35,000 soldiers and offiecers died, and the number
of dead citizens is estimated to be 100,000 — 200,000
people, while the number of war prisoners is 35,000. The
only precisely determined number, listed by their names,
is that of 122 physicians and medical staff, as well as 11
imprisoned physicians.



A€Kapa, MEAHUIMHCKUX CeCTapa M XyMaHHTApHHUX

PaAHMKa 13 3eMasa caBesnura — Opanrycke, Be-
auke Bpuranuje, Pycuje, CAA-a, I'puke, Kanaae,
XoaaHpmje, AaHCKe — 0AQ3BAAO Ce Ha OYajHHMYKe
MoAbe CpIICKe BAaae, Koja je 6raa HemohHa mpea,
HacrynajyhoM xymanurapHoM Katacrpodpom. Ao-
IPHHOC AOOPOBOAAUKMX MEAMIIMHCKUAX MHCHja
HeCyMIbUBO je, TIOpeA Aeuerba pameHHKa, O1o 'y
cy3bujamy errpeMuje 3apasHux 60AeCTH, IOTOTO-
BO enmupemuje ,Tpu THUdyca“. YaaHOBH MucHja u
OCTAAM XyMaHUTApIU 00aBEIITABAAU CY CBET CBO-
jEIM YAQHIIMMA, MHICMHUMA U KIBUTaMa O CyAOOHO-
CHHM AQHHMMa 33 CPIICKH HapOA, AaAH H 32 FbUX CaMe.
Ha Taj HauuH jaBHO MIbebe BHIXOBHX 3eMasa O1A0

je obaBerTeHO 0 HeonxoAHOj momMohu Cp6uju.

Cpricky 0$uIMpHU 1 IPUITAAHHUIIE CTPAHE
mucuje, Coayrcku ¢ppoHT, 1918. ropune

Serbian military officers and members of
Foreign Mission, Thessaloniki Front, 1918

and money. Hundreds of physicians, nurses and
humanitarian workers from the Allies Powers
(France, the UK, Russia, the USA, Greece, Can-
ada, the Netherlands, Denmark), answered a des-
perate plea of the Serbian government, helpless in
front of an emerging humanitarian catastrophe.
The contribution of charity medical missions was,
undoubtedly, besides treating of the wounded, al-
so the repression of epidemic diseases, notably ep-
idemic of “three types of typhus®. Mission mem-
bers and other humanitarians informed the world
in their articles, letters and books, about these cru-
cial days for Serbian people, but also for them-
selves. Thus, the public opinion in their countries

was informed about the necessary help for Serbia.
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Canurercko Bo3nao Mopascke paususuje I apmuje, moxaoH Apymrsa 6puranckor Llpsenor kpcra

u Yapyxema 3a xutHy momoh Cseror JoBaHa

Ambulance vehicle of Morava Squadron of the First Army, a gift of “The British Red Cross Society®
and “St. John Ambulance Association®



Y cKAOIY IJeAOKYITHOTI aHTKOBama CBUX
noreHnyjasa y Toky Ilpsor cBerckor para Tpeba
ucrahu u Beanky nomoh cprickor Llpsenor kpcra
u Koaa cprickux cecrapa y o6esbehusamwy 60sux
YCAOBa 32 paa CAHUTETCKe CAyX0e CpIICKe BOjCKe.

CrpaxoBuTra CcTpapama TOKOM IIpeAacKa
npexo AabaHuje CKOPO AQ CAacCBHUM HCLPILSYY
cprcku canureT. Kapa ce cpricka Bojcka mOByKAQ
npexo Aabanuje 191S. ropune, Hajpehu peo meHe
paTHe CAaHUTETCKe OIpeMe U AeKOBa OHO je yHHU-
mreH. IlITeTa y ocTaBAEHOM CAaHUTETCKOM MaTe-
pujaay 6uaa je orpomua. OCHUM COIICTBEHUX 3aAU-
Xa CAHMTETCKOT MaTepHjaAa 1 AekoBa, y Cpbuju je
OCTa0 U CAaHUTETCKHM MaTEPHjaA EHI'AECKE MIUCH]e,
6oanurie mrorckux xeHa Aeau Ilerer, Oapmep
U Ap., KOjU je HempujaTes y3eo Kao maeH. Camo
MaAu OpOj AeKOBa U 3aBOJHOT MaTepHjasa OHo je
CIaceH, aAM je AooaackoM y Ckapap M KacHHje Ha
Kp Beoma 6p3o yrpomen. Crame cpricke BOj-
CKe U caHHTeTa IO A0AacKy Y Ckapap 61A0 je aBe-
THESCKH je3UBO. ,,YMHUPAIbe U CKAIIABAbe OA TAAAH
y3UMa CBe CTpalllHuje padMepe. AelInHe AeXe I10
yAHMI]aMa 4eCTO M IO HEKOAHMKO AAHa, jep He CTH-
Xy BAACTH Ad HX IoKyre. MopaBcKoj GOAHHUIH
je, 36or oBora, Hapeheno pAa momohy 6oanmuKMX
IIATPOAA CaKyTIba AellleBe 10 YAUIIaMa U AQ UX Ca-
Xpamyje. JeAHe IIATPOAe Cy AOHOCHAE U CAAraae y
KaIleAU IIPeKO IIeAOT AQHA, a APYTe Cy OAHOCHAE

npexo neae Hohu Ha rpobae. [...| Kamneaa ce pamy

Within the whole deployment of all poten-
tials during the First World War, it is also impor-
tant to emphasize the great help of the Serbian
Red Cross and the Circle of Serbian Sisters for
providing better conditions for the work of the
Serbian Army Medical Corps.

Horrendous calvary during Albania cross-
ing almost completely exhausted the Serbian Med-
ical Corps. When the Serbian army was retreat-
ing over Albania in 1915, the majority of its mili-
tary medical equipment and medications was de-
stroyed. The damage in left medical supplies was
enormous. Apart from its own medical supplies
and medicines, in Serbia were also left medical
supplies of English mission, the Scottish Women’s
Hospitals, Lady Paget, Farmer, etc., which the en-
emy took over. Only small number of medications
and bandages materials was saved, but with the ar-
rival in Skadar, and later on the Corfu, it was rapid-
ly spent. The state of the Serbian army and Medi-
cal Corps upon the arrival in Skadar was alarmingly
gruesome. “Dying and famine are becoming of ter-
rible proportions. Corpses are lying in the streets,
often for several days, since the officials don’t have
time to remove them. Hence, Moravska Hospi-
tal has been ordered to remove corpses from the
streets with the help of hospital patrols and bury
them. Some patrols were bringing and piling corps-

es in the chapel throughout the day, and the others



IIyHHAQ TOTOBO AO TaBaHa, a HOhy ce mpasHmaa.”
Jom ropa cuTyanmja HacTaBHAQ Ce M Ha OCTPBY
Buay. ,Peakija oA raapu M U3HYpPEHOCTH, KaKBY
cMo Bupean y CKaApy, HUje HU U3AAA€Ka HAAKK Ha
IIOMOP U HECTAjalbe YMTABHUX CEAQ 33 JeAAH AAH Ha
octpBy Buay. /oyau cy Ha TOM OCTpBY yMHpPaAU
jour Aakure u jour 6pxxe Heroau u 'y Craapy.*

Y I'puxoj moumme OOHOBa BOjCKe, aAH H
IIPaBO CTBaparbe BOJHOT CAaHUTETA, y3 CBe mpaTehe
TexXHWIKe U moanTnike rnoremkohe.” Ty 3anpaso
AOAQ3H AO IIyHOT U3PaXKaja JKesa U CPIICKO Xepoj-
CTBO, y3 3HAYajHy AO3Y ,,CPIICKOT HHATa", KaKo je y
CBOM A€KApPCKOM AHEBHHKY y AparoMaHIuMa 3a-
6eaexno Ap Muxanao Ilerposuh. ITomro cpricka
BOjHa KOMaHAQ HUje OHAQ 3aA0BOSHA pelIehrMa
y OpraHH3aliijU CAHUTETA II0 ,[IAPUCKOj " peopra-

HU3AIUjH, IPUCTYNIHUAO Ce POPMHUPAY CPIICKMX

3 Baapa Cranojesuh, Moje painine dereuike u cauke, /oybma-
Ha, 1935, cTp. 62.

4 1Ibid, cTp. 64.

S Yanpuay umajy 1916. usBpiueHa je Tako3BaHa ,IIapHCcKa”
peopraHusalja CpICKOT CAaHUTET], Y CKAAAY ca PppaHITy-
CKOM BOjHOM AOKTpHHOM. OBOM peopraHM3aIijoM yKU-
HyTe Cy BOjHe GOAHMIlE Y CPIICKOj BOJCLIH, a 3aApIKaH je
camo TpynHu canurer. [Ipeasub)eHo je aa ce cpIicku Boj-
HHULY 1 OQULUPHU Aede Y GPAHITyCKUM M €HTAeCKHM BOj-
HuM 60AHHIIaMa. TO je M3a3BAAO BEAMKO HE3aA0BOSCTBO
Meby ocl)HquHMa Y BOJHUIIMMA, A moce6HO KoA TIPUIIAA-
HVKa CAaHUTETCKe CAYXKOe, UMjU [IPeACTaBHULIY, He CBOjOM
KPHMBHUIIOM, HUCY Y4eCTBOBAAU Y M3PAAM OBMX 32 CAHUTET
BUTaAHO Ba)KHMX AOKyMeHarTa.

were taking them over the night to the cemetery
[...] By day, the chapel was full up to the ceiling,
and by night it was empty.“® Even worse situations
continued on Vido island. “The reaction to fam-
ine and exhaustion, as seen in Skadar, was nothing
compared to the plague and disappearing of whole
villages for one day on Vido island. There, people
died more easily and quickly than in Skadar.”
The renewal of the Serbian army started in
Greece, but also the real establishment of Serbian
Medical Corps, among all accompanying tech-
nical and policital difficulties.® Actually, that was
the moment when willingness and Serbian bavery
came into full effect, with significant portion of
“Serbian spite”, as doctor Mihailo Petrovi¢ wrote
in his diary in Dragomanci. Since the Serbian ar-

my was not satisfied with solutions in Medical

3 Stanojevi¢é, Vlada, Moje ratne beleske i slike, Ljubljana,
1935: 62.

4 Ibid: 64.

S InApriland May 1916, “Paris“ reorganization of the Ser-
bian Medical Corps took place, based on French military
doctrine. This reorganization abolished military hospi-
tals in the Serbian army, and kept only the Medical Corps
of the troops. It was planned that Serbian soldiers and of-
ficers be treated in French and English military hospitals.
This created great discontent among officers and sol-
diers, and especially among the members of the Medical
Service Corps, which representatives did not participate,
not by their own fault, in making of such vitally impor-
tant document for the Medical Corps.



BOjHHX 60AHHITA. A0 Kpaja 1916. roaune popmu-
paHe Cy TpH CpIICKe BOjHe OOAHHIje: IIpBa y Apa-
romannuma, Apyray Coposuhy, a rpehay Ocrpo-
By. Kpajem 1917. roaune ¢popmupaso je jom ae-
BeT OOAHMIIA M MEAHLMHCKHUX OAedehd, KAo U
Cpricka pesepBHa 60AHHUIIA TPECTOAOHACAEAHHKA
Ajexcanapa y Coayny. OBe cpricke 60AHHMIIE CY
Ha CoAyHCKOM QpOHTY MMaAe 3HayajHe yAOTe U Y
mTa0OBHMA CaBE3HUYKUX KOMAHAM.

»Ha 6ojuinty, xop Apyre apmuje y Aparo-
MaHIUMa, oA 22. cenrembpa 1916. roaune. Boa-
Hura: 6 maropa, 120 60AeCHIYKIX MeCTa, OIepa-
1moHa caaa v peHares.“° Hacrajawy ITpBe moscke
XUpYypILIKe 0OAHMIlE Y AparoMaHIUMa YMHOTOMe
je aompuHeaa u xonreca Ae Ilaban ITaauc, xoja
Jy j€ OIpeMuAa OIepariOHOM CAAOM, OTIPEMOM 32
PEHATEHOAOIH]Y U CTEPUAU3ALIH]Y.

Y parHUM OKOAHOCTHMA, a 300r HEAOCTAT-
Ka aAeKBaTHE CAHHTETCKe OIpeMe, MyKa U HeBOAA
»CTBOPHAE Cy UyAd OA OIITPOYMAQ, AOCETAUBOCTH
U AOBUTAMBOCTH KOA Hamier Hapoaad.” Ilpumepu
HeoOMYHEe MajCTOpCKe BeIITHHE HAIler HApOAd
y HMMIIPOBM3ALIMjaMa, OHUM MEAMIIMHCKUM M He-
MEeAUIIMHCKUM Ha TepeHy, cpehy ce y 60oAHuIM Y
Aparomannuma. Msrpahenu cy objextu 60anute,

IIOACKHU KPEBeTH, KOjU CY HCTOBPEMEHO CAYXKHAH U

6 DBpana Aumurpujesul, YV xoniniejuepy, Beorpaa, 2001,
crp. 23.

Corps organization based on “Paris” reorganiza-
tion, it began forming Serbian military hospitals.
By the end of 1916, three Serbian hospitals were
formed: the first one in Dragomanci, the second
in Sorovi¢, and the third hospital in Ostrov. At
the end of 1917, nine more hospitals and medi-
cal wards were formed, as well as the Prince Al-
exander Serbian Reserve Hospital in Thessaloni-
ki. These Serbian hospitals on the Thessaloniki
Front had significant roles even in the headquar-
ters of the Allied command.

“At the battlefield, with the Second Army
in Dragomanci, from September 22, 1916. Hos-
pital: 6 tents, 120 places for patients, operat-
ing room and X-ray.“ The creation of the First
Field Surgical Hospital was largely contributed
by Countess Countess de Chabannes de la Pal-
ice, who equipped it with an operating room, X-
ray and sterilization equipment.

In war circumstances, and due to the lack
of appropriate medical equipment, distress and
trouble “made miracles out of wisdom, resource-
fulness and wit among Serbian people®. The ex-
amples of unusual skills of our nation in improv-
isations, those medical and non-medical, was

presentin Dragomancihospital. Hospital facilities

6  Dimitrijevi¢, Brana, U kontejneru, Belgrade, 2001:23



K0 HOCHAQ, Ipejarbe HOAHUUKIX [IOCTeNA, Ollepa-

IIMOHE CaA€,  TAAA je HACTAAA H eKCTEH3HOHA YAAQ-
ra, KOja ce MOTAQ YIIOTPeOUTH 3a 00a eKCTpeMuTe-
Ta, 3 MOTAQ je TIOCAYXKUTH M 3a PuKcHpame. [Topea
TOTa, Te yAAAre Cy OrAe BeOMa jeAHOCTABHe 3 IIpa-
Bioerbe U HICY HHUIITA KOIITaAe. ,BoAecHMIKe Io-
cTene Ouae Cy oA maeteHor npyha, cBaka mocresa
3acebno. Ilehu u uynkoBu uspahenu cy op 6en-
3MHCKUX KaHTH. 32 OCBETAEHbE Cy CAY’KHAE IIPasHe
KyTHje 0A KOH3epBH, Ca BATOM HATOILbEHOM OeH-
3MHOM M H3BY4eHOM Kpo3 Kamak purrreM. OHe cy

OrAe BPAO €KOHOMIYHE ¥ IIOTITYHO Oe3omacHe.’

7 'Bophe Hemwh, Boanuya y Apaiomaryuma u roere umiipo-
susayuje, Hame paTHO caHuTeTCKO MCKYycTBO, beorpay,
1928, cTp. 816.

Hpo@ecnonalmn anapaT 3a Aesnﬂcehm]y

‘H.
b AP M%&Ha ,,cpr[cxa 6ypaA :
T ad —
o Profess&)nal instriftren®or dlslnsectlon
™ = and improvised “Serbian barrels*

were built, as well as field beds, which at the
same time served as strechers, warming of hospi-
tal bed sheets, operating rooms, and at that mo-
ment an extension cradle was made, which could
be used for limbs, but also for fixing them. Apart
from that, these cradles were quite simple to be
made and did not cost any money. “Hospital beds
were made of woven wicker, each bed individual-
ly. Stoves and chuttles were made of gas cans. For
lighting, empty can boxes were used, with cotton-
wool saoked with gas and a wick. Those very quite

economical and completely harmless.“” Carbide

7 Nesi¢, Dorde, Bolnica u Dragomancima i njene impro-
vizacije, Na$e ratno sanitetsko iskustvo, Belgrade,
1925: 816
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ITpodecnonasnu amapar 3a AeTeAMKYAAIIHjy BOAGHOM IIapOM,
PEeKOHCTPYKIIHja

Professional instrument for depediculation with water vapour,

reconstruction

Tun MIPoBH30BaHe HOAECHIUKE : 4
6apaxe I moscke xupypuike 60AHHIIE
y Aparomasnuma

Type of improvised hospital barrack,
First Field Surgery Hospital in

Dragomanci
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ITosesa Opaena Apymrsa cprckor Lipsenor kpcra, AooaeseHa

BojBoau Crenu Cremarosuhy

Charter of the Order of Serbian Red Cross Society, awarded to
Stepa Stepanovié¢

Kper muaocpha (aBepc u pesepc)

Charity Cross (obverse and reverse)

ITosena Kpcra Munocpha, popensena Auppuju Musocassesuhy

Charity Cross Charter, awarded to Andrija Milosavljevi¢

16

Opaen ApymTsa cprckor L]pBenor kpcra

aBepc U peBepc
pC 1 pesep

Order of the Serbian Red Cross Society
(obverse and reverse)
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ITpeHOC pareHMKa Ha MMITPOBI30BA

oA mymraka, 1916. I‘OAI/H-#_-‘_

Transport of wounded soldiers on ﬁnproylsed

L

stretdler made{)ﬁ.-ﬂﬂes, 191 6-

o B e

YnorpebmaBaae cy ce kapOUACKe Aamite, GeH3UH-
cKa 6ypaa CAy>XHAQ Cy 3a TyleBe, a Beha 3a Ae3uH-
{exIoHe arapare — IMIPOBU30BAHO ,CPIICKO Oy-
pe“. JeAHOCTaBaH, aAU H3y3eTHO epUKACAH MAPHU
arapar cacTojao ce oA OOMYHOr Ka3aHa Ha KOra ce
craBna Oype, 1 IOMONy Iape ce yHUIITaBaAd Ball y
Beury u opehu. ITorom cy MMIIpoBH30BaHU amapa-
TH 32 ACCTHAOBAHY BOAY — IIOACKU CAMOBAPH.
Mebhyrum, Ha CoayHcKOM $pOHTY Marapu-
ja je Mehy ocraanm 3apasuum Goaectuma (TpOy-
wHU THQYC, MIMAHCKA TPO3HUIR, AU3EHTEpHja)
6mAa HajTexxe, Hajuemhe, a MOXKAQ M HajOIIACHHje

obomeme, KaKo y CPIICKOj M CaBe3HUYKO]j, TAKO U

lamps were used, and gas barrells served for tak-
ing showers, with bigger ones for desinfenction —
an improvised “Serbian barrell®. A simple, but ex-
tremely effective steam device consisted of sim-
ple cauldron on which a barrell was put, and with
steam, lice in underwear and clothes were exter-
minated. There were also improvised devices for
destilled water and field samovars.

However, at the Thessaloniki Front, malar-
ia, among other infectious diseases (typhoid fe-
ver, Spanish flu, diarrhoea) was the most serious,
most frequent, and possibly even the most dan-
gerous disease, both in the Serbian and the Allied



3aBojumre cprcke Bojcke Ha Kpdy, 1916. ropune

First aid room Serbian Army on Corfu Island, 1916




y apMHjaMa HelpHjaTesCKUX 3eMasa. Paszaor 0Boj
€IIMAEMUjU Y CPIICKO] BOJCLIM HAAA3H Ce Y IIOMepa-
By TPyIa 1 $OPMHUParby BOJHHYKHX AOTOPa Y ITOA-
py4juMa Beh 3apakeHHM MaAapHjoOM €HAEMUIHOT
Kapakrepa. Hu oBa Temka u cTpanHa MCKycTBa Ha
CoayHckoM PpOHTY Kpo3 KOja je IpoIIAa CpIICKa
BOjCKa M CPIICKM CAaHUTET, HU U3HYPEHOCT BOjHU-
Ka AYTHM AeXakeM y pOBOBHMa, 0e3 IpeKupa u
0AMOPA, U3A0XKEHHX OeCIPeKUAHUM AYXOBHUM U
(U3MYKIM HaLIOpUMa U 0CAAO,SEHIX HAKOH CTpa-
IIHKX EIIUAEMH])a, HUCY YMAUAN IUXOBY XAy U
OAAYYHOCT Aa cernrreMbpa 1918. ropuse kpeHy ka
ocaobabamy cBoje oraibune.

He cMme ce 3a6opaBuTy Ad CY IOCTOjaAU BEAU-
KO IO>KPTBOBambe, IPOPEeCHOHAAHA M SYACKA OATO-
BOPHOCT U €HTy3Hja3aM CPIICKUX A€Kapa, MeAMIIU-
Hapa, 60AHIYApA 1 APYTHX PHIIAAHUKA CAHHTETa
y BpILIEBY CBOje AYXKHOCTH, KaKO IIpeMa PambeHHM
BOjHHMIIMMA M OQMIIMpUMA CPIICKe BOjCKe, TaKO U
IpeMa 3apo6.seHUM HellpUjaTe»CKUM BOJHULIIMA.

Y Toky IIpBor ceeTckor paTa ympaa cy uau
IIOTHUHYAA YKYITHO 143 AeKkapa, BeTeprHapa U amo-
Tekapa U 21 MeAMIIMHAP KOjU Cy OUAM y CPIICKO]
BOjCIIH, KaO M 25 CTpaHMX AeKapa M3 XyMaHUTap-
Hux mucuja. Hajsehu 6poj sux cTpapao je op 3a-
pasHHX 6OAeCTH, HAPOUUTO y BpeMe elHAeMuje
Tudyca.

3BaHMYHa HCTOpHOrpaduja Taj MepUoA CpII-

CKe€ IIOBECTH IIPOTAACHAQA je BEAMKHM YCIIEXOM,

19

armies, but also in the enemy armies. The rea-
son for this epidemic in the Serbian army can be
found in troops movement and forming of mil-
itary camps in endemic malaria areas, i.e. in the
areas already affected by malaria. Those diffi-
cult and horrible experiences at the Thessaloni-
ki Front which the Serbian army and the Serbian
Medical Corps endured; soldiers exhausted by ly-
ing in ditches for a long time, without a break and
a rest, exposed to the incessant mental and phys-
ical strains, and weakened after dreadful epidem-
ics; all these did not diminish their wish and de-
termination to start the liberation of their home
country in September 1918.

It must not be forgotten that it was a great
sacrifice, professional and human responsibility
and the enthusiasm of Serbian physicians, med-
ical staff, paramedics, and other members of the
Medical Corps in performing their duties, look-
ing after not only wounded soldiers and military
officers of the Serbian army, but also imprisoned
enemy soldiers.

During the First World War, altogether 143
physicians, veterinary physicians and apothecar-
ies, as well as 21 medical workers, serving in the
Serbian army, also with 25 foreign physicians
from humanitarian missions, died.

Official historiography named this period

of Serbian history a great success, although it can



MaAd ce OH MOXKe CarA€AATH M KPO3 IPH3MY Be-
A¥IKe HarpoHaAHe KatacTpode. Cpbuja je, mehy
CBHM y4eCHHI[FIMA PaTa, TPeTPIIeAd HajBHUIIIE HYA-
CKUX I'yOHTaKa, aAU He CMe ce 3a00paBHUTH AQ je
6rAQ ¥ jeAHA OA 3eMasa MOOEeAHHIA.

Ap Aazap I'enunh cmarpa a2 y BojHOj ucTo-
pYju HEeMa IpHMepa Aa je OHAaKO BEAMKAa BOjCKa,
kakBy je Cpbuja nMasa y cBa TpH paTa, KpeHyAa ca
OHAKO MaAUM OpojeM AeKapa, Kao MTO je TO buaa

Hallla BOjCKa.

be observed through the aspect of great nation-
al catastrophe. Serbia, among all war participants,
suffered the greatest human loss, but it must not
be forgotten that it was also one of the victors.
Doctor Lazar Gen¢i¢ thinks that in mili-
tary history there are no other examples that such
large army that Serbia had in all three wars, went
into war with such a small number of physicians,

as it was the case with the Serbian army.

ITomcka 60aHMIIA

Field hospital

3aBojumre ApUHCKOT HpACKOT
apTusepujckor myka y Aruoc Marujacy
Ha Kpoy, 1916. ropune

First aid room of the Drina Mountain
Artillery Regiment in Agias Mathias on
CorfuIsland, 1916



»Y BEAHKHM, HCTOPHjCKHM, TPEHYI[UMAa, HCTOPHja AOAEAH CBAKOM CyAOHHY, H He ITHTA.

(Muaom Lpwancku, Hinaka u komenitiapu)

3anucu Ap Huxoae Pucriha 1 Muaana Bakamiia 360r cBoje ayTeHTHIHOCTH KOja IMa 3Ha4aj IPH-
MapHOT U3BOpa, KopuirheHHu cy y nucamy oBor papa. OHU IpeACTaBAbajy XPOHUKY paTHHX Aorabaja ca
OCBPTOM Ha paj caHHTeTa A0 Kpaja 1914, aakae oa Llepcke 6uTke ma A0 cpeMcke odpaH3UBe, 3aTHM Ha
PaA caHHTETa y 3apOOsSEHIYKIM AOTOPHMA, KO M Ha paa caHuTeTa Ha COAYHCKOM GPOHTY M Hecebmd-

HY nomoh XyMaHHTAapHHX MI/ICI/Ij a.

In great, historic, moments, history dedicates destiny to everyone, without asking them first.
(Milos Crnjanski, Ithaca and Comments, Belgrade, Prosveta 1959.)

The notes of doctor Nikola Risti¢ and Milan Vakanjac, due to its authenticity of significant pri-
mary source, were used while writing this work. They represent a chronicle of war events, in regard to
the work of the Medical Corps until the end of 1914, i.e. from the Battle at Cer to the Srem operations,
the work of the Medical Corps in prison camps, as well as the work of the Medical Corps at the Thes-
saloniki Front, and also unselfish help of humanitarian missions.

21



CaHutercko oaeneme, BerepHux, 1917. ropune

Medical corps unit, Veternik, 1917




Ap Huxoaa Puctuh®
(20.11. 1878, Bomesary
~4.4.1960, Beorpap,)

peme y KoMe je sxuBeo u crBapao aAp Hu-

KoAa Puctuh 610 je mpemnaaBseHo BeAn-

KUM HcTOpHjcKuM porabhajuma. Baakas-

cku paToBH, IIpBu u Apyru cBeTCKu paT, AOHeAU

Cy IIpOMeHe y KojuMa je Tpebaso Hahu cBoje Me-

cro. Op opabupa AeKapcKOr IO3HBA A AO IIO-

CAepmber TpeHyTKa sxuBoTa Ap Huxoaa Pucruh je
610 mocBeheHNK OBOT Y3BHIIEHOT 3aHUMAba.

Y IlpsBom cBeTckoM paty Ap Pucruh je 6uo

Aexap Ha QpPOHTY, CBe A0 3apobOaaBarba Ha Casu.

8  Osgajrexcr o op Huxoau Pucruhy ypaleH je Ha ocHoBy nucane
rpabe us anuanor ¢ponpa Ap Pucruha (6eaesxaka ca dponra u us
3apobOmeHuuITBa, Kao u cehama 3abeaesxeHnx HakoH Beanxor
paTa). Donp ce Harasu y Mysejy rpasa Hosor Capa op 2013.
FOAVHE, KaAd I'a je Kao IOKAOH Mysejy mpeaasa Pucruhesa
poabuHa, nopoauria Muxajaosuh usz Cpemcke Kamenurie. O
cappxu mucany rpaby (aokymenta, Geaemxe, mpemmucky...),
CTPYYHY MEAULIMHCKY OUOAMOTEKY 1 MEAULIMHCKE HHCTPYMEH-
Te. CBH HaBOAM KOje CMO KOPUCTHAM Y TEKCTY y3eTHU Cy U3 II0-
MeHyTe nucate rpabe aop Pucruha.

Doctor Nikola Ristié®
(November 20,1878, Boljevac
~ April 4, 1960, Belgrade)

he time when doctor Nikola Risti¢lived

and worked was abundant with numer-

ous great historical events. The Balkan

Wars, the First and the Second World War made

changes where one should have been able to find

his own place. Since his choice to become a doc-

tor, until the very last moment of his life, doctor

Nikola Risti¢ was dedicated to this honourable
profession.

In the First World War, doctor Risti¢ was a

doctor on the front, until his capture on the Sava

8 This has been based on written material (notes from the war
front and captivity, as well as from recollection recorded af-
ter the Great War)from personal fund of Doctor Nikola Risti¢.
This fund has been in the City Museum of Novi Sad since
2013, when the Museum received it as a gift from his relatives,
the Mihajlovi¢ family from Sremski Karlovci. It contains writ-
ten material (documents, notes, correspondence...), medical
library and medical instruments.



Opaen Caetor Case IV peaa
Ap Huxoae Pucruha

Order of Saint Sava, Fourth Class,
of doctor Nikola Risti¢

Enoaere 3a yHUPOPMY CAaHUTETCKOT IIOTITYKOBHUKA Enoaere 3a yHHPOPMY CAHUTETCKOT IOTIYKOBHUKA
Ap Huxoae Pucruha Ap Hukoae Pucruha
Uniform epaulettes of Medical Corps Lieutenant Colonel, Uniform epaulettes of Medical Corps Lieutenant Colonel,
doctor Nikola Risti¢ doctor Nikola Risti¢



3apobreHnuKe TOAUHE IIPOBEO je Y AOTOPHUMA Y
Hahmehepy u Boaporacowy (Mahapcka), rae pa-
Au kao aekap. Haxon Beauxor para, Ha Ay>kHOCTH
je HadeaHMKa MuHMCTapCcTBa HAPOAHOT 3ApaBsa
Kpasesune Cpba, XpBara u CAoBeHa1a, a I0TOM
U Ha MecCTy yrpasHuka Omnuire Ap)kaBHe 0OAHMIIe
y Beorpaay. buo je y ynpasu Cprnckor aekapckor
APYIITBA, KaO YAAH 3aAyXOMHApCcKor opbopa.
AparoneHocT oBe IpHKyILveHe rpabe je y Tome
To ce Kpo3 AmdHN GoHA Ap Puctuha mosxe mpo-
Yy4aBaTH UCTOPHja 3APABCTBA TOKOM JEAHOT BEOMa
OypHOT IeproAa Hallle IPOIIAOCTH.

Mepununcku pakyaTeT 3aBpumuo je y beuy,
TA€ je M IPOMOBHCAH Y AOKTOPa MeauuHe 21. Ae-
rieMbpa 1904. ropute. HakoH 3aBpineHux cryauja
Bpaha ce y Cpbujy, rae mounme A2 paAr IIpBO Kao
Aexap MOMONHUK y HETOTHHCKOj OKPYXXHOj 60A-
HHIY, 2 IOTOM Kao Aekap bpaomasanaukor cpesa,
y Kpajunckom okpyry. Kpajem 1907. roaune ca
CAY’KOOM je mpeMelITeH 3a Aekapa y bomeBauku
cpes.

Y axTuBHOj cAyx6u y Bojcuu Huje 6uo. Oa-
CAY’KHO je BOJHH POK Ka0O peAOB OOAHMYAP, TA€ je
HoBeMOpa 190S. roanHe MOAOXKHO HCIIHUT 32 pe-
3ePBHOT CAaHMTETCKOT IIOPYYHHUKA. YUeCTBOBAO je
y IIpBoM 1 Apyrom 6aAKkaHCKOM pary, a IOTOM K
y IIpBoM cBeTCKOM paTy Kao pe3epBHH CaHUTET-

cku odurmp. 3a yyemhe y 6aAKaHCKMM paTOBHMA

river. His years in captivity were spent in prison-
er-of-war camps in Nagymagyar (Hungary) and
Boldogasszony, where he worked as a physician.
After the Great War, he was positioned as a Com-
missioner of the Ministry of Public Health in the
Kingdom of Serbs, Croats and Slovenians, and af-
terwards as a General State Hospital Manager in
Belgrade. He served in the administration of the
Serbian Medical Society, as a member of endow-
ment committee. The importance of this collect-
ed material is that through personal fund of doc-
tor Risti¢, history of medicine can be researched
in one extremely tumultous period of our past.

He completed his studies at the Medical
University of Vienna, where he was promoted to
a medical doctor on December 21, 1904. Having
finished his studies, he returned to Serbia, where
he started working, first as a physician assistant
in Negotin county hospital, and later as a physi-
cian of Brzoplanacki district, in Krajina county. In
late 1907, he was moved to work as a physician in
Boljevac district.

He didn’t actively serve the army. He served
his military service as a private — corpsman, where
in November 1905, he passed the exam for reserve
Medical Service Corps Lieutenant. He took part
in the First and the Second Balkan War, and later

even in the First World War as a reserve Medical



AOOHO je 3AaTHY U CpeOpHY Meaany 3a Xpabpocr,
Mepany ,Muaom O6uanh®, koja ce poopesuBasa
3a peBHOCHY cAyx0y. ITopep Ap Huxoae Puctu-
ha, y oBuM paToBHMMa cy y4ecTBOBaAa M Herosa
6paha Aaexcanpap u AparyTus.

IIpBu CBETCKH paT AOYEKAO je Kao pe3epBHU
CaHMTeTCKHU KaneTaH I kaace u Tpynuu aexap Tu-
Mmouke auBu3yje I mosusa XIII nemapujckor myka
»XajAyk Besxo®.

Ca cBojum mykom Ap Huxoaa Puctuh je yue-
crBoBao y Llepckoj 6urm, TOKOM Koje Cy mopaxe-
He BOjHe cHare Aycrpoyrapcke. ,Kapa aohocmo
BHIIIe MOCTA Ca Kora ce cryna Ha Llep, y moToky

IPUMETHCMO Aelll ¥ NMAaBOM ImumeAy. Oa MocTa

3ybapcku npubop Ap Huxoae Pucruha

Dental instruments of doctor Nikola Risti¢

Service Corps Officer. He was awarded gold and
silver medal for bravery in the Balkan Wars —
Milo$ Obrenovi¢ Medal, which was awarded for
loyalty service. Apart from doctor Nikola Risti¢,
his brothers Aleksandar and Dragutin also fought
in these wars.

When the First World War broke out, he
was a reserve Medical Corps Captain, class I, and
a troop doctor of Timoc¢ka Division I, 13th Infan-
try Regiment “Hajduk Veljko®.

Along with his regiment, doctor Niko-
la Risti¢ participated in the Battle of Cer, where
Austro-Hungarian military forces were defeat-

ed. “When we arrive near the bridge where you



ce myT 6aaro mneme Hasumre. Kpajem Apyma aexxu
IIOTHMHYAH HAIIl BOJHUK y YaKIIMPaMa BPAtbaHCKOT
Kpoja C IANTKUM OIaHIuMa Ha Horama. OKo me-
ra U Hapase IMopeA APyMa pacTypeHO MHOIITBO
Hamux MoMaka. IIpoayxucmo myr xa Tekepu-
10y, KaA 4yX 3a MHOM BHdYe AOOpOBOmaL] 6OAHH-
qap, hax yunrescke mxoae y Herotuny, Mune-
suh: ‘Kanerane, moaum Bac pa ce BpaTure, Tamo

rope MMa MHOTO PameHHUX ayCTPUjCKUX BOJHHKA.’

3y6Ha ambyaanTa y Bopaenn, Coayrcku GppoHT

Dentist Unit in Vodena, Macedonian Front

can reach Cer, we notice in the stream a corpse
in blue frock-coat. The road slowly climbs from
the bridge upwards. Near the road, there lies our
dead soldier in pantaloons of Vranje design with
shallow peasant shoes on his feet. Around him
and further away, many our soldiers lie strewn
around. We are moving away towards Tekeris,
when I hear Miljevi¢, who is a volunteer, a corps-

man, a Negotin Training College student, calling

3ybapcku amapar

Dental appliance




Cjaxax c xoma 1 ohox Kpo3 KyKypy3, a Kapa u3a-
hox Ha mporsaHak jeAHe AMBaA€, Y KyKypy3y A€BO
04 00ja A€M HEKOAMKO CTOTHMHA HAIINX BOJHUKA
HCIPeTypaHuX jeAaH IIPEKO APYTOT, IOMEIIaHH, C
mymkama Ha 6ajorer. 3ahox mely mux. Csu Beh
bexy MOAPH U HaAyBeHH, a YHCTU OA KPBH KOjy je
kumra cripasa. Kapa ce okpeHyx AecHo, mopep, ce-
OCKOT ITyTa KOjH Ce Iehe HaBHIIe, Ha MBUIIH Kao
capauHe mopelanu aycrpujcku MpTBU BOJHHUIIM C
ITyIIKaMa OKPeHYTUM IIPeMa HalllMMa y KyKypyasy,
JEAQH BOA OTIIPHUAHMKE.

Bojunuku canayk Ap Huxoae Pucriha,
CaHHTeTCKOTr KameraHa I kaace

Military chest of doctor Nikola Risti¢, Medical
Corps Captain, Class I

my name: Captain, please come back, there are
many wounded Austrian soldiers up there. 1 dis-
mount from my horse and start walking through
a cornfield, and when I reach a lawn clearing, I
can see left from the cornfield several hundred of
our soldiers lying haphazardly one over another,
with their pointed guns. I approach them. Every-
one is bluish and bloated, but without a trace of
blood washed away by the rain. When I turn right,
near the village road climbing uphill, at its edge,
Austrian dead soldiers, with their rifles pointed at

our men, are packed like sardines in the cornfield,

probably from the same squad.




W3 oBe Mmace aemeBa AycTpujaHala Me-

IIKOAUIINE Ce UM CTelallle jeABa IyjHO HEKOAHUKO
AyCTPHjCKHX BOjHHKA KOje C IIyTa M3a MOOMjeHnx
KOHa HUCMO MOTAM IIPHUMETHTH. Tako HempuMe-
hernu Hu 0p Kora, Beh weTupu paHa aexe ty. [Ipu-
hox um. To 6exy cBe camu Yecw, cBu Temmko pame-
HMU, IOAOMbEHHX HOTY U PYKY. JeAHOM HCKOYHAO
A€BO OKO, 2 Ha CACIIOOYHHIM paHa. AOK caM UM
CTaBAA0 3aBOj, DOAHHMYAPHU CY C jeAHe KOAUOHILe,
Kao0 KyIle, OABAAMAM AACKe U YAECHCMO YAAQre 3a
npeaoM KocTujy. CIIyCTHCMO OBHX AeCeTakK pame-
HUKA KPaj APyMa, HAPEAHX Ad Ce HAAOXKHU BaTpa U
CKYBa Yaj M OCTaBHCMO UX Ty C ABA Hallla OOAHHMYA-
pa Aa cauekajy CaHUTeTCKY KoAoHy. M3jyTpa 60a-
HHUYapH jaBHIIe A Cy ABa Jexa ympaa.”

Haxon ycnexa cprcke Bojcke Ha Lepy, ao-
IIAO je AO cpeMcKe onepanyje. Fsraepano je aaje
Kpanesuna Cpbuja y moryhHOCTH A2 HAMETHYTH
jOj paT BOAM Ha TepUTOpHUju arpecopa. Mehyruwm,
HCIIOCTAaBHAO Ce A je OuTKa Ha Aerery Omaa Haj-

Behu u HajTparudyHuju cykob 3a CPIICKY BOjCKY,
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Among this heap of Austrian dead bod-
ies, several Austrians aretwisting and turning, and
moaning, barely audibly, for we cannot see them
from the road behind the killed horses. Thus un-
noticed, they have been lying there for four days.
I approach them. Those are all Czechs, all serious-
ly wounded, with broken legs and hands. One with
his eye popped out, and with a wound on his tem-
ple. While I'm puttin bandages, corpsmen take
some planks from one cone-shaped cot house, and
we makle cradles for bone fractures. We put these
dozen wounded soldiers near the road, and I order
for fire to be set up and tea to be prepared, as we
leave them here with our two corpsmen to wait for
medical corps line. In the morning, the corpsmen
report that two Czechs have died.”

After the success of the Serbian Army at the
Battle of Cer, Srem military operation followed. It
seemed the Kingdom of Serbia was able to wage
this imposed war on the aggressor’s territory. Nev-
ertheless, it turned out that the Battle of Leget was



Ha CaMOM IIOYeTKY para. ,Y POpCHpaHOM Map-
mry op Aunoauncra oo Case xop YeBpHTHje npBO
je crurao XII myk, 6. centem6bpa oko 4-5 dacoBa
usjyrpa. OBaj IyK je mMao psu Aa mpehe peky.”
Tumouxa pAususyja I mosusa noyeaa je pa popcu-
pa Casy ucre Hohu Ha Auayju YeBpHTHja—AereT.
PaTHe omepanuje cy ce mpeHeAe Ha ayCTpPOyrap-
cky tepuropujy, y Cpem. 3a BOjckoM, MOCT Ha
Casu npemao je u caunurer. Ap Pucruih 6eaexu
A2 ,04 11 A0 16 yacoBa 6u npukyniseHo BehnHoM
TEIIKO PalbeHUX ¥ TAABY. JeAaH OOAHMYAP [TOCAAO0
MU CaHHTETCKU MaTepHjaa, jep Ham Beh monecra-
Ae. Aomrao je u pexao pa Mu je Majop M. Ilerpo-
Buh'’ opy4uno Aa ce BpaTuM Ha 06aAy jep Tamo
MMa MHOTO PambeHHKA.

[TomTo y4mHHMX pacmopep 3a IPEHOC Te-
IIKUX PalbeHUKa, OA KOjHX ABOje OeXy y aroHuju,
kpenycmo. Kaxko je HenmpujaTes Morao aa ocMmo-
TPH [TOAOXKAj, 0Cy man0y mpanHesoM. CBu ce pas-
Oexxamre, IOpeA MeHe OCTape caMo 6oAHMIap Jo-
BaH ITerkoBuh u3 ceaa K. xop Bpae ITaaanke. T.
KareTaHe’, peve My, ‘I1a cBU moberome.” ‘bexu u
T, peKox My, ja hy moaaxo.” Ou He xTepe uhu.

OBae je pameHHKa BpAO MHOTO. AapOX ce oAMax

Ap Huxoaa Pucruh, Moci éipexo Case u Tumouxa gusu-
suja I iosusa, pyxommuc.

CBH AQTyMH Y TEKCTY Cy II0 HOBOM KaA€HAAPY, OHAKO Ka-
KO UX y CBOjuM OeAellkaMa HaBOAU Ap Pucruh.

10 Canurercku Majop Ap Muausoje ITerposuh.

the greatest and the most tragic conflict for the Ser-
bian army, at the very start of the war. “In formed
march from Lipolist to the Sava near Cevrntija,
13th Regiment arrived first on September 6, around
4 or S a.m. This regiment was the first to cross the
river.”” Timocka Division I started using the Sava
the same night on the position Cevrntija — Leget.
War operations crossed the Austro-Hungarian ter-
ritory, in Srem. After the army, the Medical Corps
also crossed the Sava bridge. Doctor Risti¢ wrote
that “from 11 a.m. to 4 p.m., seriously wounded sol-
dier, mostly in the head, were admitted. One corps-
man sent me medical supplies, since it started run-
ning out. He came and told us that the Major M.
Petrovi¢' ordered me to return to the bank, as there
are still many wounded soldiers.

After making a schedule for the transport of
heavily wounded soldiers, among them two in ag-
ony, we set off. Since the enemy is able to observe
our position, they open fire with shrapnel, eve-
ryone starts fleeing and only a corpsman, Jovan
Petkovi¢, from village K. near Brza Palanka, stays
with me. - Mister Captain, he tells me, everyone has

run away. - You should run, too, I say to him, and I

9 Doctor Nikola Risti¢, The Sava Bridge and Timocka Di-
visionl, manuscript
All dates in this text are based on new calendar, as doctor
Risti¢ entered them in his notes.

10 Medical Corps Major Doctor Milivoje Petrovi¢



Ha TIpeBHjambe PambeHnKa, XypHO, jep ce Beh xBa-
tanre Hoh. Yckopo mu pube Ap Muausoje u pede
MU AQ je CUTyalHja OIlacHa B AQ MOpaM Oexxar.”

OBaj cykob 3aBplieH je y KAaCHUM caTuMa 6. cell-
TeMbpa 1914, a cyrpapan, Ha mosy Aeret, CPIICKA BOj-
CKa CTajaAa je ca MOAOXEHUM OPYXXjeM U Tparud-
HUM nocaepuniaMa. bansy 2000 cprickux BojHEKa
IIOTHHYAO je Ha o6aaama CaBe MAU Ce YAQBHAO Y
pern, a oko 5000 mrx 61AO je 3apoOreHO U OABe-
AEHO y 3ap0o0.seHIIKe AOTOpe.

Melby sapobmenunuma Ha CaBu 6. cen-
TeMOpa 1914. ropuHe, IPUAMKOM ,KaTacTpode
OHAQIIEr Haller mpeaasa‘, 6uo je u op Huxoaa
Pucruh. U y 3apobseHuInTBY npeysuma 6pury o
pamennMa. ,Ha o6asu Case muxoB Aexap'' Mu je
o6ehao aAa he cBe Hame Temke pameHuxe ormpe-
MUTH, Kao wTo je Majop Beskosuh'?, a cBaxako u
Apyru. CyTpapaH mrabHU Aekap Mu bemre Hape-
A0 AQ OYeKyjeM pameHHKe, AAKIIe OApIXKaBaM, a
Texxe yryhyjem aane. Vicror pAaHa pameHHI Cy
cMemTeHd y 60anuny y Pymm.”

»~bomesail, 8. cent. 914.

11 Mucau ce Ha Aekapa ayCTpoyTapcKe BojCKe.
12 Majop Besxosuh, komanpanr II 6aTamsoHa, pameH y obe
Hore, 3apobmeH, mperer y IllamuHrie rae je mpeMuHyo.

will go slowly. He didn’t want to leave. There are too
many wounded here, so I get down to giving them
bandages, hurriedly, because the night is near.
Soon doctor Milivoje approaches me and tells me
that the situation is dangerous and we must escape.

This conflict was finished in late hours of Sep-
tember 6, 1914, and tomorrow, on Leget field, the
Serbian army stands with its arms laid down and
tragic consequences. Nearly 2,000 Serbian soldiers
either died on the Sava river banks or drowned in
the river, but around 5,000 Serbian soldiers were
captured and taken away to prisoner-of-war camps.

Amongst prisoners on the Sava, during “the
catastrophy of our prior crossing” on August 24/
September 6, 1914, there was also doctor Niko-
la Risti¢. Even in his captivity, he took care of the
wounded. ,,On the Savariver bank, their physician"'
promised me that all our heavily wounded soldiers
wouldbe transported, such asmajor Veljkovi¢' but
also the others.The following day, our staff physi-
cian ordered me to expect more wounded soldiers,
to look after the slightly wounded and to direct
those seriously wounded. They were placed in Ru-
ma hospital on the same day.”

~Boljevac, September 8, 914

11 Refers to an Austrio-Hungarian army physician.

12 Major Veljkovi¢, commander of 2nd Battalion, wound-
ed in both legs, held captive and transported in Sasinci,
where he passed away.



ITicmo Caerosapa Pucruha

Svetozar Risti¢, letter




Aparu u Muan 6pare, '

Hemoj 6punyru. Huxoaa je 3apobmen u
xuB. Ibera u mweros myk 3apobuaa je jepHa ay-
CTPHjCKa perMMeHTa cacTaBbeHa oA camux Cpoa.
Taucra peruMeHTa yCKOpO IIOTOM OyAe 3apobse-
Ha OA Hallle BOjCKe U jeAaH oA 3ajevaparia Haube
Ha OBe 3ap0o0bsreHUKe KOjU My AeTadbHO HCIPUYajy
Kaxo cy 3apobuau XIII myk y xoMe ce HaAasHO H
Ham Hukoaa.

Taj 3ajeuapan, neku Aasap Kpcruh, mpo-
1120 je CMHON BO30M OBA€ M MCIIPHYA0 TO HalIeM
medy, ¥ IOPYYHO MU je Ad OAeM Yy 3ajedap Aa MU
CBe MCIpUYa U Aa MU KaXke y KoMe ce MecTy Huxo-
AQ K20 3apOOSEHHK HAAA3SH.

Ja hy otuhu ma hy morom pacruraru rae ce
HaAa3e OBU ayCTPH)jCKU BOjHHUIY, 1a hy ux moTpa-
JKUTH AQ C€ AUYHO OA HHX 00aBeCTHM. YTAABHOM,
Huxoaa je >xuB 1 HeMOj Bullle TYyTOBATH, jep CMO
HMMaAM jOII HEKMX II0AATaKa KOjU Cy HaM AOCTa-
BASEHU AQ je 3apO0seH U A je SKUB.

Cse A0 AaHAC 6HMAM CMO CBM KAO yTy4eHH,

jep HHCMO HAYMCTO OMAM 1IITA je ca ’uM. AobHjaAu

13 ITucmo Cserosapa 6pary AaekcaHppy o 3apobsasa-
wy Opara Huxoae Pucruha, avunn poup Ap Hukoae
Pucruha.

My dear and sweet brother,"

Don’t worry. Nikola is captured and alive
He and his regiment were captured by the Aus-
trian regiment consisting only of the Serbs. That
same regiment was soon captured by our army
and one of the people from Zajecar came across
these prisoners who told him in details how they
captured 13th Regiment, where our Nikola was
also situated.

That man for Zajecar is Lazar Krsti¢, and
last night he passed by train and told this sto-
ry to our superior, suggesting that I should go
to Zajecar to meet him and hear the whole story
about the place where Nikola is held as a prisoner.

I will go there and then ask around where
those Austrian soldiers are, so I will find them
to personally hear the information from them.
Mainly, Nikola is alive and don’t sorrow, since we
have been given the information that he is impris-
oned and alive.

Until today, we were downbeat, for we

didn’t know clearly what happened to him. We

13 Svetozar’s letter to his brother Aleksandar about cap-
turing his brother Nikola Risti¢, personal fund of doctor
Nikola Risti¢



CMO pa3He BECTH O BheMy KOje Cy jeAHa APYTY II0-
THPaA€, aAU OBa j€ BECT HajTAYHH]], jep HaM je TO
HCTO AOCTaBAEHO M OA CTPAHE JeAHOT BOjHHKA KO-
ju je 6uo 3ajepano ca Huxoaom 3apobien ma mo-
6erao.

Cap caM paHyO AymIoM B ITOMOAHO ce bory
AQ Ta 3aAP>KH TaMO Y XKHBOTY, a 1 Tebe bor aa ca-
uyBa. Hukoaa he Ham ce jaBurw, jep je Ao3Bone-
HO 3apOOseHUIIMMA AQ Ce jaBsdajy CBOjuMa Kyhu,
a M MU KaAQ Ca3HAMO HeroBy Ta4HY aApPecy MOXKe-
MO My IIMCATH, CAATH HoBall, makere. O ToMme je
3BAHWMYHO jaBAEHO y 3BAHMY[HUM | HOBHHAMA OA
crpane Baape Hame.

Aparu ce jomr Haaazu y Humry y 60annnu u
6ome My je. Kpos 7-8 psana Hapam ce pa he aohu
OBA€ Ha 60oAOBame.

ITo3apaBu ux oA CBHjY Hac.

Orai je jom 60AecTaH, aAM HEMOj OPUHYTH.
/Moy6u Te u rpau TBOj 6par CBerosap.”

Ha myry 3a asorop Ap Pucruh je y Hosom Ca-
AY Pa3MeCcTHO pameHHKe IT0 OOAHHUI}AMA, a CaM je
HeKO BpeMe IIpoBeo y [lerpoBapasuny y 60AHMLH,
papehu xao aexap. M3 IlerpoBapapuHa, AOKTOp
Pucruh je yryhen y Ecreprosn, a moroM y aorop
Hahwmehep. Hakon ckopo aBe roauHe 6opaBska y
OBOM AOrOpYy, npememTeH je 7. 4. 1916. y aorop
Boaaoracos y xoMe je 6uo cBe A0 4. HOBeMOpa

1918. xapa je mymreH Ha cA060py. ITo aoracky

got different news about him, which contradict-
ed one another, but this news is the most accu-
rate one, because we received it also by one sol-
dier who was imprisoned with Nikola, but man-
aged to run away.

Now I'm relieved and I have prayed to God
to keep him there alive, and for God to take care of
you. Nikola will write to us, since they let prison-
ers write to their families, and when we find out his
precise address, we can write and send him some
money and packages. This was officially men-
tioned in the newspapers by our government.
Dragi is still in Ni$ hospital and is feeling better. I
hope he will be able to come here for recovery in
7 - 8 days.

We send them our regards.

Father is still ill, but do not worry. Sending
all my love, your brother Svetozar®

On his way to prison camp, doctor Risti¢ in
Novi Sad deployed wounded soldiers in hospi-
tals, and he alone spent some time in Petrovara-
din hospital working as a physician. From Petro-
varadin, doctor Risti¢ was sent to Esztergom and
later to prison camp Nagymagyar. After almost
spending two years in this prison camp, he was
transferred on April 7, 1916 to Boldogasszony
prison camp, where he remained until November

4,1918 when he was set free. Coming to liberated



y ocaoboheHe cpIicke KpajeBe, KaO AeKap papu
npu koMaHAM I 3aBojumta AyHaBcke AUBH3Hje Y
Comb6opy. Ha Byphesaan, 6. maja 1919, ocaobo-
hew je Bojue obasese.

Y poICTBY je MPOBEO IIyHUX IeAeCeT MeCelji.
»Y AOTOPY CaM IIperaeaao OOAECHHKe, a 10 IIOoTpe-
61 caM papmo y KaHIleAapuju Ha cpehuBamy cru-
cKa 3apobmenuka. brao ux je 6ausy 4000. OBu

CITICKOBH UIMAAM Cy Aa ce Halyy 3a LlpBenu kper.”

/
*f?' '39> Roy =y e, aéu.m)ﬁ
‘75»-;&:..1-,.{ //:f e

Serbian territories, he worked as a physician un-
der the command of the First dressing station,
Danube Division in Sombor. On Purdevdan,
May 6, 1919, he was discharged from the army.

He spent a total of fifty months in captivity.
»1 was looking after patients in prison camp, and
when necessary, I worked in an office on prisoner
lists. There are almost 4,000 of them. Those lists
were meant for the Red Cross.”
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HakoH AeBeT ToAMHA IPOBEACHUX Y paTy,
Ka0 AeKap Ha GPOHTY U KAO AeKap y 3apobsreHH-
By, Ap Huxoaa Pucrtuh je oo6uo carucdaxuujy
npumuBmn Opaen Ceror Case IV peaa u Op-
AeH jyrocaoBeHcke kpyHe. Hapane, A06u0 je unn
pe3epBHOT CAHUTETCKOT Majopa.

O ap Huxoau Pucruhy u merosoj 6pusu o
noBpeheHuM BojHHIIMMA HA PPOHTY OBAKO Ce U3-
jacano komaHaanT XIII memrapmjckor myka, Imy-
KoBHUK AparyTuH J. Puctuh: ,,OH je mo Mom Ha-
pebemy nossan poa nomorse ap Ilerposuhyy pasy
OKO pameHHKa. icror AaHa caHMTeTCKHM KareTaH
r. Puctuh nokasao je Hajsehe noxxpraoBame u ca-
BECHOCT AeKapa o¢unupa. OBaj meros paa Tora
AaHa 610 je U3y3eTHe BPEAHOCTH A CaM KaIleTaHa
Ap Pucrunha npeasoxmno (naxo je 6uo sapobmen)
3a YMH CAaHUTETCKOT Majopa u opanKoBame Opae-

HoM CB. Case IV pepa.”
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After spending nine years in war, as a phy-

sician on the front and as a physician in captivi-
ty, doctor Nikola Risti¢ was duly awarded the Or-
der of St. Sava, 4th Class, and the Order of the Yu-
goslav Crown. Furthermore, he was promoted to
the rank of Reserve Medical Corps Major.

This is how Colonel Dragutin J. Risti¢, a

commander of 13th Infantry Regiment, described
doctor Nikola Risti¢ and his care of injured sol-
diers on the front: ,On my order, he was sum-
moned to help doctor Petrovi¢ with the injured
soldiers. On the same day, doctor Risti¢ showed
the greatest sacrifice and conscientiousness of a
physician and an officer. His help then was of par-
ticular importance that I recommended Captain
doctor Risti¢ (although he was imprisoned) for
the rank of Medical Corps Major and the award
of the Order of St. Sava, 4th Class.”
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Kyruja ca mnpunem u nHjekjaMa

Box with a syringe and injections

Mrppyas L

YMpaR JEKAQR W MemMHA

A Besmias W Cyeate




EBaxyanuja pamenuka y mosaauemy, 1915. ropune

Evacuation of wounded soldiers in retreat, 1915




Mmuaan b. Bakamwarir
(17. 8. 1894, Boaman, Bapama
—24.10.1997, Hosu Cap)

uaaH Bakamar, oo6poBosary ca Ao-

6pyne u CoAyHckor ¢poHTa, paT-

HU HMHBaAMA, pe3epBHH Majop Boj-

cke KpaneBuHe Jyrocaasuje, mucarj je CTpaHuUIlA

AHEBHHKA Koje je yobanuno y xmury ,Hemojre

Hac 3ab6opasuTn”.'* AeAOBH AHEBHHKA capa ce Ip-
BH ITyT HHTETPAAHO 00jaBsYjy.

Csojom cyposomhy u pasapamwem IIpsu

CBETCKHM PaT je OCTaBHO KpBaBe TParoBe U TeIlKe

nocaeaurie. beaexxehu CBOja 3amaxkawa, Muaan

Baxamal] HaMm je OCTaBMO CBepOuemhe O OHMMA

14 Munan B. Baxawau, Hemojitie Hac 3adopasuiiiu, Vucru-
TYT 3a CaBpeMeHy UCTOpHjy, beorpaa, 1997.
Kipyra je HanmcaHa Ha OCHOBY AOTIMCHHUX KapaTa U AHEB-
HUYKIX OeAexaka HacTaAuX y mepuoay 1914-1918. Yob6-
AMYEHA je Ka0 MeMOApPCKO IITUBO. 3HATAH A€O KIbHTe IHU-
CaH je y ¢popMu IrcaMa MajLiy, 6pary, IpHjaTesmMa, AOK
je MambU A€O KIbUTe IPATHO paTHe Aorahaje HasHauasajyhu
AaTtyMe. 3aCTyILbeH je XpOHOAOUIKY IIPHHIHII Ka3UBAkhA.

Milan B. Vakanjac
(August 17, 1894, Bolman, Baranja
— October 24, 1997, Novi Sad)

ilan Vakanjac, a volunteer from Do-

bruja and the Thessaloniki Front, a

disabled veteran, reserve Major of

the Kingdom of Yugoslavia Army, is a writer of

these diary pages, which were later turned into a

book “Do Not Forget Us“'. Parts of this diary are
now integrally published for the first time.

With its severity and destruction, the First

World War left bloody trails and serious conse-

quences. Writing down his notes, Milan Vakanjac

14 Milan B. Vakanjac, NemojteNasZaboraviti, Institute of
Contemporary History, Belgrade, 1997
The book was written based on postal cards and diary
notes written in 1914 — 1918 period. It was formed as
memoirs. A significant part of the book was written in a
form of letters addressed to his mother, brother, friends,
whereas smaller part of the book follows war events with
given dates. A chronological storytelling is present.



KOjHU Cy OMAM HajTexke moroheHu GoaemTrHaMA,
AETIPeCHjOM U KpajioM HU3HypeHoIhy, TO jecT u
$HU3MYKHI K AYXOBHO, a TO Cy caMM paTHu1u. Mary-
OUBIIN BEPY Y YOBEKa, YOBEYHOCT, AOOPOTY U IIpa-
BUYHOCT, caM Bakamarj Kaske Aa ce y leMy I10jaBU-
Aa AYXOBHA IoTpeba Aa CBOja 3amakama 3allMIIe,
aAM CIIOHTAHO, CKPHBEHO U Oe3 mperensuja. Je-
cTo cy ra Ha nucame moacehasa cehama Ha mpo-
¢ecopa Bacy Crajuha, kao u Ayx0BHU AMK MajKe.
ITrcar OBUX AHEBHUUKHX OeAeXaka MMAo je
BeAuKe Temkohe oko Tora kako y Beankom paty ca-
4yBaTH OBe AparorieHe 3amuce. [ToToM, y meproay
u3MelyyABapara, KaOMTOKOM APYror CBETCKOrpaTa,
kapa xuBH y Cpbuju xao H30eraAuIia, IyBao je coje
AHEBHIYKe OeAellKe ,Kao Aparyse, Kao IITO ce Io-

Xpambyjy borarcrsay Tpe3opy". AaHAC OCTABIITHHY

left us a testimony about those who were affected
the hardest by diseases, depression and total ex-
haustion, both physically and mentally, and those
were soldiers themselves. Having lost his hope in
people, humanity, goodness, and justice, Vakan-
jac himself said that there was a mental need to
write down his observations, spontaneously, in
a hidden manner, and without any pretentions.
Quite often, in his writings he was reminded of
the memories of his professor Vasa Staji¢, as well
as mental character of his mother.

The writer of these diary notes had great dif-
ficulties how to save these precious notes in the
Great War. Later, during the period between two
wars, as well as during the Second World War,

while he was living in Serbia as a refugee, he kept

IMopyuyrnk Mopasar u 3opuria ceae Kpaj
MeHe y 6oaHunu y CoayHy

LieutenantMoravac and Zorica sitting
beside me in Thessaloniki hospital



IIpenoc pameHnKa y AMBH3HUjCKO 3aBojumTe Tumouke auusmje 1918. ropune

Transport of wounded soldiers in dressing station of Timok Squadron, 1918



Muaana Bakamia ca moce6HOM MXKIOM 1yBa He-
rosa hepka Cao60parka Muaetuh.

Kao cBpmenu hak Cpricke yunTescke mKo-
Ae 'y Combopy, op 1913. ropnse Muaan Bakamari
paau kao yaures y ceay ITopebpuriu koa I'papad-
113, cBe A0 moveTka ITpBor ceerckor para. Kao aBa-
AECETOTOAUIIEAK MOOHAHMCAH je Y ayCTPOyrapcKy
BOjcKy. OACAYXXMBIIN KaApPOBCKU POk y BHauxoj
veru I1I 6arasona XIX poomo6panckor nyka y ITe-
ayjy, yryhes je pebpyapa 191S. na Pycku ¢ppoHT,

Ha Kapnare m T'aaunmjy. Hakon Tpm mecema

his diary notes like “jewels, just like storing rich-
es in a treasury“.Nowadays, the legacy of Milan
Vakanjac is carefully taken care of by his daughter
SlobodankaMiletié.

As a graduate student of Serbian Teach-
er Training College in Sombor, from 1913, Mi-
lan Vakanjac worked as a teacher in Porebri-
ca village, near Gradacac, until the outbreak of
the First World War. As a twenty-year-old man,
he was recruited in the Austro-Hungarian ar-
my. Having served his active service in a student
troop, 3rd battalion, 19th Home Defense Regi-

ment in Pecuj, he was sent in February 1915 to

Maau Anja ca Muaanom Bakamiem
Ibera cy HamAY cpIicky BOjHUIM M KaO CHpoOYe
AOHeAU y 6OAHHUITY Ha CTaparbe U Hery

Little Aca with Milan Vakanjac
He was found by Serbian soldiers and brought as an orphan
in the hospital for care and looking after



ITyr AobpoBonatke pususHje 0p Opece A0 CoayHa. mpTex
Muaana Bakamna (S 321)

Road of Volunteers Squadron from Odessa to Thessaloniki,
a drawing by Milan Vakanjac




paToBama, NCKOPUCTHUBIIN cpehHy mpHANKY, Ha-
IIao ce ca BOAOM BOjHHKA, cBe camux CaoBaka,
Ha PyCKoj cTpany, y mosasuu. To je 6uo TpeHy-
TaK werosor mnpebdera Pycuma. ITomro je mposeo
TOAUHY AQHA Y AOTOPY PYCKHX 3apOOsEHHKA,
MapTy 1916. ropune npuxsyduno ce I cprckoj po-
6poBomauxoj aususuju y Opecu. Ty je 3aBpino
IIKOAY 33 pe3epBHe OQHUIMpe M IIPOU3BEALH je ¥
4UH pe3epBHOT NoTnopy4Huka Bojcke Kpasesu-
He Cpbuje. 3a yuemhe y 6uiu kop Aobpyie oa-
AuKoBaH je 1917. ropune cpeOpHOM MeAambOM 3a
xpabpoct ,Muaom O6uanh® u pyckum opauko-
BameM 3a xpabpocr ,Kpcr Cseror Hopha“.

Ha CoayHncku QpoHT je cTUTa0 HAKOH BH-
neMecevHor myToBama u3 Oaece npexo Cubupa
Ao Ayke ITopt ApTyp, rae ce ykpiaBa y 6puraH-
cku 6poa Ukcron (Ixion). ITaosehu mpexo Ku-
Heckor Mopa, Miapujckor okeana u Llpsenor mo-
pa, mpoaasu kpo3 Cyerku kaHaa u cTike y Ilopr
Canp, anorom u'y Coays.

Opabpanu aeroBu BakamueBux AHEeBHHY-
KUX 3anuca omucyjy sorahaje y nohu usmelyy 16.
u 17. cenrem6pa 1918. ropune (1j. y Hohu usme-
by 3. u 4. cenrembpa Mo cTapom KaaeHAApY, Ka-
Ko cam Bakamai| 6eAesxu y CBOM AHEBHHUKY), Ka-
Aa je oH mpuaukoM npoboja CoayHckor ppoHTa
Ha Ky4ukoBoM KaMeHy pameH y AeBH KyK. Aedno
Ce U OIIOPaBAA0 Y OOAHUIIU TIPECTOAOHACACAHH-

ka Aaekcanapa y Coayny. CaHMTeTCKU IOPYYHUK

the Russian Front, to the Carpates and Galicia.
After three months in the war, and seizing one
lucky opportunity, he found himself with a squad
of Slovaks on the Russian side, in the background.
That was the moment when he escaped to the
Russian side. Since he spent his first year in a pris-
on camp with Russian prisoners, in March 1916,
he joined the First Serbian Home Defense Divi-
sion in Odessa. There, he finished school for re-
serve officers and was promoted to the rank of
Reserve Second Lieutenant in the Kingdom of
Serbia Army. For his contribution in the Dobru-
ja Front, in 1917 he was awarded the Silver Med-
al for Bravery MilosObili¢ and the Russian Medal
for Bravery Saint George Cross.

He arrived at the Thessaloniki Front after
travelling for many months from Odessa through
Siberia to the Port Arthur, where he boarded the
British ship Ixion. Sailing via the China Seas, the
Indian Ocean, and the Red Sea, he passed the Su-
ez Canal and arrived in Port Said, and later on in
Thessaloniki.

Selected parts of Vakanjac’s diary notes de-
scribe the events during the night between Sep-
tember 16 and 17, 1918, when, at the breaking of
the Thessaloniki Front on Ku¢kovKamen, he was
wounded in his left hip. He was treated and recu-
perated in the Prince Alexander Serbian Hospital
in Thessaloniki. Medical Corps Lieutenant, doctor



Ap 3ern Aeuno My je mospeheny Hory. Ouuro Aa
je ’eroBOM YCIIeIHOM OMOPABKy AOOPO UMHHAQ
u cectpa AoporTeja, 3opHIiia KaKko jy je 3Bao, Koja
My Ce YBYKAQ ,y Aymry u cpre.” OBa MeAUIIMHCKA
cecrpa 6mAa je y cacraBy bpurancke mucuje Lp-
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Zec was treating his hurt leg. It is evident that his
successful recovery was also contributed by nurse
Doroteja — Zorica, as he liked to call her, who
crawled into his “soul and heart“. This medical
nurse was among the British mission of the St. John
Ambulance and the British Red Cross members.
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ITucmo csojuma y Bapamy (S 286-288)

A letter to my family in Baranja



Majuuna moautsa (S317-318)

Mother’s prayer







PaTan AneBHHK Muaana Bakamna

17. HoBeMbap 1918.

AexxuM pameH y OOAHUIN IIPECTOAOHACAEAHHKA
Aaexcanppa 'y Coayny, y cobu 6p. 8. AeBu 3rao6
Y KyKy MU j€ HAIIyKO, Ila MU j€ HOTa Y XEA€3HUM
IIMHAMA, A HU3 KPeBeT BUCH YTeT, PAAM €KCTeH3H-
je. To u3BAaueme HOTre IPUYMEABAAO MU j€ TeIlIKe

60AOBe, 2 HEIIOMHYHO A€Xaibe MU je Ha Aehuma

CTBOPHAO paHHMIE.

War Diary of Milan Vakanjac

November 17,1918

I'm lying wounded in the Hospital of Crown
Prince Alexander in Thessaloniki, room number
8. My left hip joint has been fractured, so they put
my leg in iron splints, and there is a weight hang-
ing down from my bed, for extension. This pull-
ing of the leg has caused me bitter pain, and bed
sores on my back have developed from this im-

mobile lying in the bed.

AN
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War diary of Milan Vakanjac

Patuu AneBHuK Muaana Bakamia



18. HoBeMbap 1918.

OaAnyHa XpaHa U Hera y GOAHHIM YHHE CBOje: ja
Ce HArAO ONOpPaB&>aAM. Y HCTOj COOH je Aexao Te-
LIIKO pameH y rAABy U MOj KOMAaHAQHT OaTasoHa
noTykoBHUK [TanTa Apamkuh. PameH je y raasy,
y 4eAo, opHeceH aBuoHOM Y OpaHirycky Aa My ce
yMeTHe KOMaA IAACTHKE. Ja caM PambeH UCTH AAH Y
Hohu usmelyy 3. n 4. IX. Mucanm Aa je To 61ao Ha
Ky4xkoBoM KaMeHy, y CTpaIIHOj I'y>XBH, KOjy Cy y
Hohu crBopuau Byrapu, a Huje ce BUA€AO y MpaKy

KO Kora buje, ¥ KO je Helpujares.

19. HoBeMbap 1918.

Beh aABa Mecera AeXMM y KpeBeTy, I1a O CBeMy pas-
munvam U npuceham ce. Beh 31. VIII ppanrrycka
apTIsepuja, 6arad A0 MUHOOALa4a, OTBOPHAA I1a-
KA€HY BaTpy Ha Oyrapcke poBoBe U mosaausy. To
je Tpajaao Tpu AaHa U TpU Hohu 6e3 mpecTaHKa.
IITTa6 myka y KOMe caM ce HaAa3Mo Kao OPAOHAHC
opurp 6uo je y 6ausunu aprusepuje. Tpehu
AQH caM 610 Kao omamyheH 1 oHecrmocobaeH 3a
MIKAKaB PaA.

[Aana] 2. IX A06uo cam Hapehemwe op MyKoBHU-
ka Maprunosuha (upHOropckor oduimpa) pa
yXBaTUM Be3y ca AyHaBCKOM AuMBH3HjoM. AyTao
caM Ije0 AQH 30yHeH, U3HEMOTa0 1 HECHAADKAHB
y CTOAeTHOj XpacToBoj mrymu Ha Kosjaky u Bpa-
TUM Ce He u3BpumBLIHN Hapeheme. ¥ cam cympak,

IIOCAE€ OIITPOT IIPEKOpa ITYKOBHHKOBOI, BpaTHUM

November 18

Excellent food and care have done wonders for
me: [ am rapidly recuperating. Here, in this same
room, wasmy battalion commander, Lieutenant
ColonelPantaDragki¢, seriously wounded in the
head.He was wounded in the head, in his fore-
head, and was flown by plane to France to have
a peace of plastic inserted. I was wounded on the
same day, in the night between September 3rd
and 4th. I think it was on Ku¢kovKamen, in a ter-
rible crowd, caused by the Bulgarians during the
night, and we couldn’t see in the dark who was

fighting against whom and who the enemy was.

November 19

It has already been two months since I've been ly-
ing in bed, so I've been thinking a lot about every-
thing and remembering some things. But on Au-
gust 31, French artillery, mortar to mine launch-
er, opened fierce fire towards Bulgarian trenches
and background. It lasted non-stop for 3 days and
3 nights. Regiment headquarters where I was situ-
ated as an Ordinance Officer was near the artillery.
On the third day I was dazed and unable to perform
any work.

On September 2nd, I received an order from Colo-
nel Martinovi¢ /a Montenegrin officer/ to estab-
lish a connection with the Danube Division. All day

I was wandering in a state of confusion, exhausted



ce y cBojy jeaunnuty — III gety I 6aTanona I myka.
®ponr je Beh 6o npobujen, a byrapu 6esxe.

Y oacrymamy Byrapu cy ce mpukpaAu moTImomor-
Hyrn Hemuuma, u nohy Ha KyukoBom kameny
(ceepuuje cy Kasapapiuu) cauexaau Moj 6ara-
HOH U HaHeAU My 3HaTHe rybutke. Oxo nonohu
CPYILIMO CaM Ce pameH Y AeBH KyK. Y AOKBU KPBH
A@XA0 CaM AO 30pe Y CaMOM CPEAMIITY CTpaIIHe
paTHe ryxse. Y Hohu Byrapu y moBaauemy 3ara-
Aunre okoAHa ceaa u came Kasapapre. To je yuu-

HHAO CTPAaBHYHHjHM CaMO OojHIITe.

Parau poneBHUMK Muaana Bakamia

War diary of Milan Vakanjac

and unable to find my way in a hundred-year-old
oak forest on Kozjak, and came back without exe-
cuting the order. In the twilight, after being harsh-
ly reprimanded by the Colonel, I came back to my
unit, 3rd troop, 1st Division, 1st Regiment. The
front had already been broken through, and the
Bulgarinansstarted fleeing,

In their retreat, the Bulgarians, with German help,
sneaked and in the night on Ku¢kovKamen (north
from Kavadarci), they waited for my division and
inflicted a notable damage. Around midnight, I fell
down wounded in my left hip. I was lying in a pud-
dle of blood until the dawn amidst the very epi-
center of war mayhem. During the night, while re-

treating, the Bulgarians set the nearby villages and
Kavadarci on fire, which made the battlefield look

even more horrendous.




22.HoBembap 1918.

O npBor aAaHa 3a cBe pameHe oduIpe y MOjoj
cobu OpuHe ce eHraecka cecrpa Aoporeja, Kojy
caM ja mpoaBao 30pHuIia, ,30pa AaHa“. OHa je Bece-
Aa, mdymka u Aobpohyana. Ilpe HekoAMKO paHa Cy
crurae y 60AHUIY ca ppPOHTA M MOje CTBAPH Y CaH-
AyLIIMA ¥ OBaj AHEBHHK, a 3opuria Mu je obehaaa
Aa he Me yckopo ckuHyTH Y ABOpHINTE, HA CYHIIE,
Aa ce to npe onopasuM. OHa MU BPIIU U MACAXKY

pameHe Hore.

23. HoBeMbap 1918.

Ae>xao caM HEKOAMKO CaTH Ha HOCHAMMA Y ABOPH-
IITY Ha CBe>KeM 3paky. Ty caM BUA€O U IIOTIIOPYY-
nuka Mopasna (p06pososia us Oceka). OH je
TEIIKO pameH y rAaBy. [ wera cy ca MHOM 3ajeAHO
U3BYKAU U3 TOMUA€E YOUjeHUX U PabeHUX U OAHe-
AUy TIpeBHjaaumnTe. MHOTH Cy U 3a BpeMe IIpeBU-
jama u3paxHyAu. Mopaslja U MeHe Cy U3ABOjUAU
A€KapH ¥, HaTOBAapHBIIK HAC Ha ABAa KpeBeTa KO-
je je HocHAa, ca 0be cTpaHe IIO jeAQH KpeBeT, jaka
Magra, YIIyTHAU y €HI'AeCKy OOAHHUILY, TA€ CMO 3a-
AP>KaHU Ha Aedersy ABa AaHa. Craasehu ca Bucune
oA oko 1600 MeTapa, Hall BOAWY Masre HIIAO je
BPAO CIIOPO, jep je pameHu Mopasarj Temxko cre-
10, 2 MEHe je HeOIHMCUBO My4HAQ Xel) U BUCOKa
Temneparypa. PaHa Me Huje 60AeAa, HETO MOXKAQ-

HH IIEHTAp y T'AaBH, a HOr'a MU C€ YMPTBHAAQ. Boa

November 22

Since the very first day, an English nurse Dorote-
ja, who I nicknamed Zorica, “a dawn of the day®,
has looked after all wounded officers in my room.
She is cheerful, amiable and kind-hearted. A few
days ago, my belongings in chests and this diary
arrived from the front in the hospital, and Zorica-
made me a promisethat she would soon take me
down to the garden, in the sun, so that I could re-

cover faster. She even massages my wounded leg.

November 23

I was lying for a few hours on a stretcher in the gar-
denin the fresh air. There I also sawSecondLieuten-
antMoravac (a volunteer from Osek). He’s been
seriously wounded in the head. He was also, along
with me, dragged from a pile of killed and wound-
ed soldiers and taken to the dressing station. Many
died during dressing. Moravac and I were put aside
by the doctors and placed on two beds which were
carried, one bed from both sides, by a strong mule,
and set off to English hospital, where they kept us
for 2 day for treatment. While descending from the
height of about 1,600 meters, our mule guide was
slowly walking, since wounded Moravac was heav-
ily moaning, and I was extremely suffering from
thirst and high temperature. It wasn’t my wound

that was giving me pains, but my brain system, and



y TAABU je IIOCTENEHO HECTajao, aAM HOTra MH je
ocTraAa 6e3 KMBOTA, MOTITYHO yMpTBAeHa. Kao aa

HeMaM BHUIIIe CBOj€ A€Be HOre.

2S. HoBembap 1918.

Y ABOpHINTY KpPaj HOCHAQ ITOCEAU MAAO 1 3OPHIIa,
Te ca MHOM pasrosapa. Bpao je zanuma moja ba-
pama, Maty, Opaha u npujaresH, HAPOIUTO OBH

0BAE AOOPOBOALIHL.

26. HoBeMbap 1918.

Tenrko Mu mapa nucame. Bume Boaum aa mpoma-
TPaM AyA€ U AQ UX LIEHHM IIO HBbUXOBHM ASAMMA
U [OCTynuuMa. AUBUM Ce YIIPaBHHUKY OOAHWMIfE
ImpecToAOHacAeAHHKa AaekcaHppa y CoayHy, KO-
U CBE YMHU AA CE€ OBAE ocehamo kao ko CBOjHX
pobenux, kop xyhe. Ocum ap 3ena, caHurer. mo-

PYYHHUKA, KOj1 MU PaHy A€YH, YBYKAQ MU CE Y AYLIY
u cpiie 1 Aobpa 6oarmuapka 3opuria.

27.HoBeMbap 1918.

YnpasHuk 6oaAHurie je caHurer. mykoBHHK Cra-
ja Crajuh', BpAo nMI03aHTHA 0co6a. 30pulia cBe
YHHH AQ IITO IIpe CTaHeM Ha CBOje 00aABe HOTe,
aAM TO HAe BpAO Temko. OHa Me y4H, Ka0 MAAO Ae-
Te, AA XOAAM I10 co6u, cBe BuIle U Bulre. TeTypam

U HECUTYPaH CaM.

1S Peu je o myxoBHUKY Ap Jopaary Crajuhy, HageaHuKy ca-
HUTETA.

my leg was lifeless, completely numb. As if I didn’t
have my left leg anymore.

November 25

In the garden, beside the stretcher, Zorica stayed
for a while, so we talked for some time. She seemed
very interested in Baranja, my mother, brothers

and friends, especially these volunteers among us.

November 26

Writing is becoming difficult. I prefer to watch
people and respect them by their deeds and ac-
tions. I admire the manager of the Hospital of
Crown Prince Alexander in Thessaloniki, who is
doing everything he can so that we could make
ourselves at home. Apart from doctor Zec, Medi-
cal Corps Lieutenant, who is treating my wound,
a nice nurse Zorica has also become dear to my
heart and soul.

November 27

Hospital manager is Medical Corps Colonel
StajaStaji¢",a very imposing person. Zorica is do-
ing everything she can so that I could stand on my
feet as soon as possible, but it’s not that easy. She
teaches me, like a little child, to walk, more and

more. I'm staggering and feel uncertain.

1S Colonel doctor Jordan Staji¢, Chief of Medical Corps.



28. HoBeMbap 1918.

Ca mITakaMa CHIIA0O CaM y ABOPHINTE y3 IIOMOh
3opure, poomao Ao meHor craHa. OHa Me mybda-
3HO I103BaAa K ceOu Ha 4aj. Ayro cMo pasrosapa-
An. CTaH joj je y 6apanuy, aAu BpAO IPHjaTaH, KCT,

YKyCHO HaMEIITEH.

29. HoBeMbap 1918.

Aomao je y 60anuity, 36or KoHTy3Hje, Moj bapa-
wary [lara Bommax, Bpumak Mor 6pata Cpere u
meros paTHu ApyT u3 Kapmara ca Pyckor ¢pponra.
BoAuM meroBo ApymrBo, 6posuB je u 3abaBaH.
3opuiia je u mpema lBeMy BpAO npujaTHa. Peve Mu
Aa IIOYHEMO AQ YIUMO €HI'AECKH je3UK 1 Ad AOheM

y Enraecky paau cryauja.

30. HoBembap 1918.

[Tocetrno Me je y 60AHUIN AOOpOBOMdAILL jOII U3
Aobpyite, banahanun us Mopomra, hax mopHa-
peanuk Baca Ilomopumarn. Papu kao caukap
y IlITaby apmuje y Coayny. Buo je mpea par Ha
akapeMuju y MunxeHy. MHOro cMO rOBOPHAH O

ymerHoctu. FimMa poocTa A06pux 0cobuHa y memy.

1. perembap 1918.

3opuiia je HabaBHAa HeKe €HI'A€CKO-XPBATCKe Y-
OeHMKe U [T0YeAd CA MHOM O30MAHO AQ PAAU eH-
rAeCKH je3uk. MucauMm pa je ona nmpeypanuaa. Hu-

CaM joIlI 3ApaB. JOII MU Ce BP3Majy 110 FAABU pa3He

November 28

I went down to the garden with crutches, with
Zorica’s help, and came to her apartment. She
kindly invited me to come for tea. We talked for
a long time. The apartment is in a shed, but it is

very pleasant, tidy and furnished with style.

November 29

My fellow from Baranja, SacaBoénj ak, a coeval of
my brother Sreta and his war comrade from the
Carpathians, from the Russian Front, came to
hospital for his concussions. I like his company,
for he is talkative and funny. Zorica is also very
kind to him. She told me we should start learn-

ing English and come to England for our studies.

November 30

I was visited in hospital by a volunteer from
Dobrudza, born in Banat from Modos$, a student
— sergeant Vasa Pomori$ac. He works as a paint-
er in Army headquarters in Thessaloniki. Before
the War, he studied at the Munich Academy. We
talked a lot about art. He has some really good

characteristics.

December 1
Zorica has obtained some English-Croatian text-
books and started seriously teaching me English

language. I think it’s too early for that. I still don’t



CTpaxoTe U 4YMHe Me 0e3BOASHUM U AIATUIHHM.
Jour HepaBHO caM Ha OOJUINTY IET CATH A€XKA0 y
AOKBU CBOj€ KPBH.

2. aeriembap 1918.

Jom mu 6pyju y ymmma u Ay i Hohy HelpeKua-
HO, TPOAHEBHO I'pyBatbe PppaHI[yCKe apTHUAEpUje
Ha Kosjaxy. Be3 cyko6a Hema xuBoTa Ha OBOMe
CBETY, a ja BPAO TEIIKO IOAHOCHM Te CyKobe ca
AyAUMA.

feel healthy. Different atrocities are still going
through my head and make me feel unwilling and
apathetic. Not long ago, I was lying for S hours on
the battlefield in my own puddle of blood.

December 2
I still feel a constant buzz in my ears, day and
night, a three-day long roar of French artillery
on Kozjak. There’s no life in this world without
a conflict, and I can barely stand those conflicts
with people.
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3. aerieMbap 1918.

MaTu Me 0A AETHICTBA HEOAOMHBO Byde ceOw.
AecHAO MU ce Ad Y TIOAYCHY, Y OOAHHIIH, U3a 3H-
AQ, 9yj€M JaCHO U FAACHO KaKO Me 30B€ I10 UMEHY:

~Mmuae, Muae, Muae!*

S. aerembap 1918.

Haj6ome me pasyme ITomoprmmar. CBaku pAaH Me
obubhe. OpAyIHAM CMO A2 32jE€AHO CTYAMPAMO CAU-
kapcrBo. To Me Hajsume Bpaha u3 Moje Termke
MUCTHKe y pearaH u 3ApaB xuBoT. Oceham aa hy
IIeAOT JKHBOTA 300T TOTa KOA Iera HAMAA3UTH Ha

IIpaBy, PeaAHy IOAPIIKY, 32 MEHE TaKO HEOIIXOAHY.

10. aenrembap 1918.

sy

ITpeaBeue Me je, y 60AHHUKOj cobH, jeaaH Aora-
haj moTmyHo obecxpabpuo. Ha Moje ouu 6oaecHu
BOjHU YHHOBHUK, 3TPabHBIIM MOj epopes ¢ Hoh-
Hor opmapuha, KuAMCao Ha cebe, HaIpaBHBIIH
Ay0OoK 3ape3 Ha cBoMe Bpaty. IlITa Au je TO jeaHOT
CTapHjer Y40BeKa HaBeAO Ha Taj OYajHUIKHU IIOCTY-
mak? Y cBeTy je AAHaC IIpeBHUIIe TPeTeNIKUX, Hen3-

AP XMBHX HeBOMaA !

11. aenrembap 1918.
Ja Beh x0paM pocTa YBpPCTO CaMoO ca IITAKOM, AAH

MOj AYLIEBHHU >KHBOT jOII je jako ycKoAebaH, Kao

December 3
Since my childhood, my mother has irresistibly
drawn me to herself. It happened in a half-dream,
in hospital, behind the wall, that I could hear, loud-
ly and clearly, that she’s calling my name: “Mile,
Mile, Mile!*

December 5

Pomori$ac understands me the most. Every day
he visits me. We decided to study fine arts togeth-
er. That mostly takes me from my heavy mysti-
cism into a real and healthy life. Therefore, I feel
that all my life I would consider him to be my real

support, so necessary to me.

December 10

One evening event in my hospital room totally de-
moralized me. A sick military officer, in front of
my very own eyes, attacked himself, grabbing my
pocketknife and making a deep cut on his neck.
What could possibly bring one older man to do
something so desperately? There are too many

very difficult and insufferable hardships!

December 11
I'm already walking steadily with just one crutch,
but my mental life is still quite shaken, like a rough

55



y36ypxaHo Mope. TeaecHa paHa ce 3aijemyje, a Ay-

IIeBHA CBE BUIIIE€ KPBapH.

14. setrembap 1918.

[Tocraso mu je jacHO pa uuTaBuM buhem, 6ap 3a
KOjy TOAMHY, MOpPaM Ad >XMBHM 32 CBOjy MaTep,
6pahy, 3a cBoj cpricku HapoA, 3a CBOjy HOBY BeAU-
Ky U Aelly oTaibuHy 6e3 063upa kaxo he ce oHa
3BaTH IOAMTHYKH. Taj HOBU XOPH30HT Me IIPHUBAA-
YM, CH)KHO U Ca I0CEOHOM TOIIAMHOM.

Omnor mTo je pe3ao cBOj rpks»aH OAHECOIIE Y APYTO
oAenerbe, aau Aoe ApyTH Ha HeroBO MeCTO Ia ce
IIOHAIIA CYAYAO: TOBOPH caM ca cobom. Cse Hemro
6e3 Bese. To je y 6oaHMLY, Y paTy 06HAHA II0jaBa,

AAM MU TO jaKO CMeTa, CAAOH MOjy OTIIOPHOCT.

sea. Body wound is being healed, but mental one

is bleeding more and more.

December 14

It became clear to me that with my whole body,
atleast for some years, I have to live for my moth-
er, my brothers, my Serbian people, and my new
great and beautiful homeland, regardless of how
its political name would be. This new horizon at-
tracts me, strongly and with certain warmth.

The one who cut his throat was taken to another
ward, but another one came in his place, and start-
ed acting strange: he talks to himself. All nonsense.
That is a normal thing in hospital, and in war, but it

bothers me very much, and weakens my resistance.



Josanu JoBuunh, npBu 3pecHa, mocae pamasama Ha Konaruny, 20. 12. 1914.
IpBu caeBa mykoBHUK Baruh, koMaHAQHT Imyka

First from right, Jovan Jovici¢, after being wounded on Konatica, 20 I . .
peHoc pameHnka AyHaBcke auBH3Hje I apMmuje,
December 1914; First from left, Colonel Baci¢, Regiment Commander

CoayHcku $poHT

Transport of wounded soldiers, First Army,
Danube Squadron, Thessaloniki Front

'-?‘_“'..'. ‘M"J!.I‘ "ﬁﬂl"ﬁb ' ; "{'F




IlpuBarHa koaeknmja Cao60panke Muaernh, Hosu Cap
Private Collection of SlobodankaMileti¢, Novi Sad

1. Patunu pAHeBHUK Muaana Bakamia
War diary of Milan Vakanjac

2. ITopyunuk Mopasar u 3opuria ceae Kpaj MeHe y 60oarunu y CoayHy
LieutenantMoravac and Zorica sitting beside me in Thessaloniki hospital

3. Patau pAHeBHUK Muaana Bakamija
War diary of Milan Vakanjac

4. 3opuna ca cectpoM Mebhy mxoackom Aerjom Ha tepudepuju CoayHa
Zorica with her sister among school children in Thessaloniki suburbs

S. Maau Aija ca Muaanom Bakamiiem
Ibera cy HalIAM CPIICKY BOJHULIM U KAO CHPOYE AOHEAH y OOAHMITY Ha CTapare U HeTy
Little Aca with Milan Vakanjac

He was found by Serbian soldiers and brought as an orphan in the hospital for care and looking after

6. ITucmo cojuma y Bapamy

A letter to my family in Baranja

7. 3opunuHo nucMo Muaany Bakamiy mocaaTo u3 Enraecke 10. mapra 1919. roaune
Zorica’s letter to Milan Vakanjac, sent from England on March 10, 1919

8. MajurHa MOAUTBA

Mother’s prayer

9. Ilyr AobpoBonmauxe sususmje op Oaece oo CoayHa. npresk Muaana Bakamiia
Road of Volunteers Squadron from Odessa to Thessaloniki, a drawing by Milan Vakanjac

10. ITucmo Majuu us Ieuyja, 20. jaryap 191S. roaune
A letter to my mother from Pecs, January 20, 1915
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11. ITucmo 6pary u3 Ileuyja, 08. pebpyap 1915. ropuse
A letter to my brother from Pecs, February 8, 1915

12. ITucmo majuu u3 ITeuyja, 06. pebpyap 191S. ropune

A letter to my mother from Pecs, February 6, 1915

/

Coayncxu gpponr 1916-1918, Aynascka poususuja I apmuje

Thessaloniki Front, 19161918, First Army, Danube Squadron
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Bojuiraka ayTypuna ,,Y ciomen ca Kpda
1916. 1.,y cnomen Ap M. 3.1916.1.”

IIPUBATHO BAACHHUIITBO

Military flask “In memory of Corfu, 1916,
In memory of doctor M. Z., 1916,

private property

Bojumuxa yama ,Ycnom| ena] us Esponck[or]
para 1917. o 6oaecuu[xa] XKusojuna
Haryawnha Xen. Focn[opuny] Ap Canur[era]
Kaner[any] I K[aace] Musany 3anxosuhy*,

IIPUBATHO BAACHHUIITBO

Military cup, “Memory from the European War,
1917. From a patient Zivojin Naguli¢ Zelj. to
mister doctor Milan Zankovi¢, Medical Corps
Captain, Class 1%, private property




Ap ABpam Brunasep

Horo je mpumepa ,Cpba Mojcujese

Bepe” KOjU Cy IOAOXKHAM XHUBOT y Be-

AMKOM PaTy Ha OATap oTaibuue, 60-
pehu ce xpabpo, pame y3 pame ca CBOjUM paTHUM
APYTOBHMa, HAU CAyXehH Kao CaHHTETCKO 0CO-
b€, BUuAQjyhu pate u ciacaBajyhu xuBoTe parbe-
HUM 1 000A€AUM CPIICKAM BOjHULIAMA.

Jeaan op HajcBeTAMjMX IpHMepa CHU-
rypHO je aAp ABpam Bunasep. Poben je
y Ilonckoj, y Bapmrasu, 1863. ropu-
He, y TII03HATO] jeBPEjCKOj MOPOAUILIM
KOja je Aana OpojHe AeKape, IPaBHU-
Ke, KIbIDKeBHHKe, Hay4HHKe... CBoje
obpasoBame cTHIAO0 je y Bapmasu
u KpakoBy, rae je 3aBpImo cryauje
MeAUIIMHE, HAKOH KOjHX je 6mo jeAHO
BpeMe aCHUCTEHT Kop Ipodecopa Jo-
xaHa Mukyanda Papenxor, a 3aTUM KOA
npodecopa Teopopa pon buapora y Beuy.
IToueTkom 1889. ropune 0AAYIHO je Ad CBOj

paa Hacrasu y MiBAuju, aan Ha ImyTy Ka HOBOM

Doctor Avram Vinaver

here are many examples of “the Serbs
of Moses’ religion“ who sacrificed their
lives in the Great War for their home
country, fighting courageously, shoulder-to-
shoulder with their comrades-in-arms, or serving
in the Medical Corps, treating wounds and saving
lives of wounded and diseased Serbian soldiers.
One of the most prominent exam-
ples is certainly Doctor Avram Vinav-
er. Born in Warsaw, Poland, in 1863,
in eminent Jewish family which gave
many physicians, lawyers, writ-
ers, scientists... His education was
formed in Warsaw and Krakow,
where he completed the studies of
medicine, after which he worked for
one period as an assistant of Professor
Jan Mikulicz-Radecki, and later with
Professor Theodor Billroth in Vienna.
In early 1889, he decided to continue his

workin India, but onhiswaytohisnewdestination,



oapeauITy 3aycraBuo ce y Cpouju u Ty ocTao 3a-
yBek. ITocae kpaher 6opaska y Beorpaay, ap Bu-
Hasep je mpememrreH y OxpyxHy 60anuity y [amn-
11y. Y rpaa Ha CaBu cTurao je ca cynpyrom Pysxowm,
ca KOjOM je HEKOAMKO FOAMHA KacHHje A0OHO CHHA
Cranucaasa u hepky Mjehecaasy.

Ap Aspam Bunasep je roBopuo mosck, He-
Mauky, xeOpejcku, GppaHIyCKH, PYCKA U CPIICKH,
3axBasyjyhu uemy je mpaTHo CTpaHe CTpyUHE Yaco-
mmce. Tpyauo ce poa HOBa poocTurHyha y MeAUIIMHY
npuMeHH y cBojoj npakcu. OH je 1900. ropune po-
Heo IpBU peHAreHcku amapar y CpOujy u o mero-
BOj yIIOTpeOu HAIICcao OpojHe CTPydHe PaAOBe.

[Topopunia Bunasep 6p3o ce ykaommaa y
urabauxy cpeaury. I'ocrioha Bunasep kao BpcHa
IIMjaHUCTKUBA APXKAAQ je JacoBe KAABHpa U Ou-
Aa BpAO akTHBHA YAaHuIa Koaa cprckux cecrapa.
Mmaaa je u 6pojHe HACTyIle ca BUOAOHYEAHCTOM
Pobeprom Toaunrepom. Toxom 1905. ropure y
[Tamy je Ha mpepsor Ap ABpama Bunasepa ocno-
BaH IIAXOBCKHU KAY0, 32 4Hjer IPBOT IPeACEAHUKA
cy lllarmyaHu mocTaBUAM Hera.

Y o06a 6aakarcka u 'y IIppoM cBeTckoM pary
Ap ABpam Bunagep je 610 A€O CPIICKOT BOJHOT Ca-
HuTeTa. buo je ynpasruk BojHux 60AHuMIIa y Kypiry-
Mauju, Bpawy u BaseBy. Beauxu parra je sarexao y
Bamesckoj 6oanmm. Toxom Koaybacke 6urke Ap
Bunasepa je ca pameHHUIIIMA 3apOOHAA AYCTPHjCKa

BOjCKa, UHjH I'a je BOJHHU CyA cacAymiao 17. HoBembpa

he stopped in Serbia, where he remained forever.
Having briefly stayed in Belgrade, Doctor Vinav-
er was transferred to Sabac District Hospital. He
arrived in this city near the Sava river with his
wife Ruza, and a few years later they had son Sta-
nislav and daughter Mjeceslava.

Doctor Avram Vinaver could spoke Polish,
German, Hebrew, French, Russian, and Serbian,
which enabled him to read foreign profession-
al magazines. He aspired to apply new medical
achievements in his practice. In 1900, he brought
the first X-ray machine in Serbia and wrote nu-
merous professional essays on its usage.

The Vinaver family quickly adjusted to Sabac
surroundings. Mrs Vinaver was an excellent piano
player, and gave piano lessons, while also being very
active member of the Circle of Serbian Sisters. Fur-
thermore, she had numerous performances with
cellist Robert Tolinger. During 1905, in Sabag, at
the suggestion of Doctor Avram Vinaver, a chess
club was founded, and Sabac townsfolk chose him
to be its first president.

In both Balkans Wars and in the First World
War, Doctor Avram Vinaver was a part of the Ser-
bian Medical Corps. He was a manager of military
hospitals in Kur§umlija, Vranje and Valjevo. We was
in Valjevo hospital when the Great War broke out.
During the Battle of Kolubara, Doctor Vinaver was

captured with wounded soldiers by the Austrian



1914. ropune. Mako je caBpiieHO roBopuo Hemad-
KM, TPOXKHO je A Ce CACAyIIambe 0OaBU HA CPIICKOM
jesuKy y3 momoh IpeBOAMOLIA, M AQ Ce 3AIHCHHUK Ca-
craBu Ha o6a jesuxa. HakoH cacaymama ocyhen je
Ha CMPT, aAH, KaKO je OUTKa joIr 61aa y TOKY, H3Bp-
letbe Ka3He je OAAOXKeHO, Ha cpehy 3aysek, jep cy
CpIICKe apMuje OAHeAe TT0beAy y caaBHOj Koaybap-
CKOj burm, ocaoboauBim 1 BameBo u Ap Bumase-
pa. Tom npuankoM je y BameBckoj 6oaHumIH 0cTaso
OKO XM/aAy HEIpHjaTedrCKUX BOJHUKA KOjU Cy Haj-
BepOBaTHUje OMAM M3BOp 3apase IeraBor THyca
Koju je opHeo 6ausy 150.000 sxuBora y Cpbuju.
Kapa je moueo crpaTemku mOKpeT CpIICKe
BOjCKe Ka jyry, Ap ABpam Bunasep je peano cya-
6uHy cprckor Hapoaa moBaauehu ce 3ajepaHO ca
BojHOM O0AHHIIOM. Y HeBheaunju je 060ae0 0 Ma-
Aapuje u ympo 24. asrycra 191S. ropune. Ty je
CaxpameH, y 3ajeAHUYKOj TPOOHUIIN Ca OCTAAUM

CPIICKHUM BOjHI/II_II/IMa, II0 COHCTBeHOj JKEedH.

KyTuja ca xupypmkum
HMHCTPYMEHTHMA,

HEKOMITIA€CTHO

army, and was taken for a hearing in front of its mili-
tary court on November 17, 1914. Although he flu-
ently spoke German, he requested that the hearing
be conducted in Serbian language with a translator,
and that the court record be made in both languag-
es. After the hearing, he was sentenced to death, but
due to the ongoing battle, the execution was, fortu-
nately, postponed indefinitely, because the Serbian
army won the glorious Battle of Kolubara, liberating
both Valjevo and Doctor Vinaver. At that moment,
there were thousands of enemy soldiers in Valjevo
hospital, who were most probably the source of ep-
idemic typhus spreading, which took nearly 150,00
lives in Serbia.

When the strategic movement of the Ser-
bian army started in the south, Doctor Avram
Vinaver shared the destiny of the Serbian peo-
ple, retreating together with military hospital. In
Devdelija, he came down with malaria and died
on August 24, 191S. There he was buried, in a
common grave with the rest of Serbian soldiers,

at his own request.

Box with surgical instruments,

incomplete
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Muxanao Muaosarosuh, Bojaunm
Ha OAMOPY — Tpebaebe Balujy

Mihailo Milovanovi¢, Soldiers

Resting — Lice Removal

IIpenoc pamenuxay
AVMIBA3HjCKO 3aBOjHUINTE,

1918. ropune

Transport of wounded
soldiers in squadron dressing
station, 1918




Kymame y MOpy CpIICKIX BOjHHKA
y T'oBuny ma Kpdy, 1916. ropune

Serbian soldiers swimming in the sea
in Govino, Corfu, 1916

Jyrapme 6pujame, Yerea, Coayrcku $ppoHT,
Mapt 1917. ropune

Kymame y Mopy cprckux BojHuka y I'osuny Ha Kpdy, 1916. roaune
Morning shave, Cegel, Thessaloniki Front,

March, 1917

Serbian soldiers swimming in the sea in Govino, Corfu, 1916




IMapemwe oaehe y ,cprckom 6ypery” usa moaosxaja Ha Berepurky, 1917. roaune

Clothes steaming in “Serbian Barrel, behind Veternik positions, 1917




Kyname cprckux BojHHKA Ha TOA0XKajy, CoayHCcku poHT 1917. ropnne

Serbian soldiers swimming on their positions, Thessaloniki Front, 1917




Ha opmopmmTy, 1914. ropune

At resting platform, 1914



Bojuuk peaos Apuncke auBusnje

Aparytun Tpuynosuh,
VI myx,I 6atamon, [ uera, Il Boa,
Oxpysxua komanpa [a6an, ceao HIturap!'s

[...] IIITo 61 ce OHO peKAO, OA KOTa je U AO-
craje. Menu je aeBeaecer Tpeha, pohen cam ocam-
CTO AEBEAECET APyTe, your MUTPOBAHE, a CTAAHH
KaAap CaM CAYXKHO Y 6eorpapckom AomeM rpaay,
0 CBUM IIEIIAAUjCKMM IIPOIMCHMA 4YeTpHeCTe.
[...] 3 Aomer rpapa, ymyte me y Beaec, ma y Ka-
Bapaple u opMa’ 9yjeMO KaKo ITyljajy TOIIOBHM Ha
BHesheanju. Kaxxy Aycrpuja objasuaa par Cpbu-
ju. [...] Hac, oama’, moTpmajy y ¢yproue, ABanec'
KOma UA' yeTp'ec’ BOjHUKA, Ta 3a MAapeHOBaI, a
OAaTAe CBe IEIAANjCKH, AA CeBa I[OKYAQ, 3a Bane-
B0, 3aBAaky u Kocrajuuk. M jom HECMO YecTHTO
HU CTHI'AY 2 OAMA' ipuMuAn 60p0y Ha I'aaBunu u

Buie MaHactupa Tponomre. Mmau cmo, 6paho,

16 Tlpeysern aeaoBu Tekcra: Aparuma Ilemun, ITociegru
winutiapcku corynay, I'aac Tloppuma, 30.8.1984, crp. 10.
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Dragutin Trifunovi¢, a soldat
from Drina Division,
6th Regiment, 1st Battalion, 1st Troop, 3rd Squad
County Command Saba, Stitar village!'S

[...] Asitisusually said, it's more than enough
considering who it comes from. I'm 23 now, born
in 1892, shortly before Mitrovdan, and I did my
regular service in Belgrade Lower Town, by all
infantry standards in 1914. [...] From the Lower
Town, I was sent to Veles, and later to Kavadarci,
where we at once heard the cannons roaring on
Devdelija. They said that Austria declared war to
Serbia. [...] They immediately put is in wagons,
twelve horses or forty soldiers, and took us to
Mladenovac, and from there we went on foot, in
our sabots, towards Valjevo, Zavlaka and Kostajnik.
No sooner had we arrived than we started fighting

on Glavica and above Tronosa monastery. We

16 Parts of text taken from: Dragi$a Penjin, Poslednji
Stitarski Solunac, Glas Podrinja, 30/8/1984, p. 10



Ha 6ajoHeT, cAa60 61AO MyHHUIIHje; 3HAM, AQ je He-
KU JepeMuja U3 MOT BOAQ, IITO HHje MO IIyLIKY,
youjo mpomrrarem IIBabe, umraymo ra Herpe us
o6aae. Ax', onet, caaba Bajaa. [...] IToanemo mpep
BHMa Aa y3mudeMo npema Beaoj Ilpxsu, Bases-
ckoj Kamenur, Muonuny, /oury cse oo Koay-
6ape. [...] Ty nac nerae Ha Koay6apu nau Herae
npep HOM, OCTaBU KOMAHAQHT IIyKa Majop Aymax
Ty¢eryuh, unage vam [turapay. Aeno ce, u Ko
IITO AOAMKYje OIIPOCTH OA HAcC IIa pedye, KaKo je
IpeMeITeH 3a KoMaHAaHTa beorpasa u Aa cap ox
OAAQHAE, MU 0AABAE, TPeba A TOKAXKeMO HeIpH-

jaTemy ,4Mja Haja LPHY ByHY Ipeae”.

AparyruaTpuysosuh ca
ApYyroBUMa K 0c0obreM 6OAHHIIE
y Tynucy, y busepru, cepu mpsu

3AeCHa

Dragutin Trifunovi¢, with his
friends and hospital staff in Bizerta,
Tunisia, sitting first from the right

attacked, my brother, with our bayonets, since the
munition was scarce; I know that some Jeremija
from my squad, who didn't have a gun, killed Jerries
with a palisade, which he took out somewhere near
the bank. But still, it was to no avail. [...] In front
of them, we started retreating towards Bela Crkva,
Valjevska Kamenica, Mionica, Ljig, all the way to
the Kolubara [...] Somewhere near the Kolubara or
before it, our regiment commander, Major Dusan
Tufegdzi¢, from Stitar, left us. As it was fitting, he
nicely said goodbye to us, then said that he was
promoted to Belgrade commander and that he

from there, and we from here, should show to our

enemies “who will get the worst of it“.




M mokazacMo MM, CyHIle UM JXapeHO, aA' u
Hac xomTar0. Mox' Ad 3aMHCAHII, Kap Ce OTBOPH
He00 rpas0OUTHO O LIPATIHeAQ, OUjy U KapTedoM,
a ¥ rpaHaTama, ITo PHjy OKo Hac ko kpmave. Ko
KaA UMajy MyHuImje Koa'’xo Tu bor 'ohe. Hawma, ca-

MO OCTaAO AQ MIM Ce IIOABYYEMO H Ad C€ AOKOITIaMO

And we showed them, bugger them, but it
cost us dearly. Just imagine, when the sky opens,
full of shrapnels, canister shots, and granades, hit-
ting around us like pigs. Since they have munition in
abundance. Our only option was to come near and
force them to fight in close combat. [...] My soldat

3apascrBenu kapToH AparyruHa Tpu¢ynosuha u3 6oanune y Busepru

Medical record of Dragutin Trifunovi¢, from Bizerta hospital



6opbe mpca y npca. [...] Hanpea nae M0j BoAHHK,
a u oH IllTuraparn, omacan aeanja Aparuh Hyphe-
Bul,, AO era, AeIl ACYKO KO YIIMCaH, AOOpOBOMAL]
Cao60paH 0p Yxxuia, mro myma crojehku. Aa' ma-
Ae Caobopan, mapge u Muja Jamuh us Boraruha,
na Aparomup Hyxuh us Aybmsa, TaHe moropu, kaa
CMO ce TpebanyBaAK, ¥ MOT MCIIMCHUKA U CErAKA
Ayurana ITerposuha. CBydeM ra ja y HeKu IOTOK U
AETHEM Kpaj Ibera, I1a JeAHOM PYKOM IIyLiaM, a APy-
rOM Iera ApMaM, A2 BUAUM je A’ OCTO 5KUB, Kap Me-
He TPeCHy HELITO [OCPeA TeMeHa, OKpeTe Ce CBa
3eM»a OKO MEHE, IUKHY MU KPB U Ha HOC ¥ Ha YCTa.

Hexu me Byky Hasaa. Kaxem ja muma:
»-Kak'm Hasaa, 3HaTe AW BH, AYAU MOJjH, Ad je Ha-
peben jypuur?!“ ,Je6o Te jypum®, kaxxe Mu jepan
OA BU'. 3HAILI AU TH, AQ Cy TH OABAAHAU [IApPYe AO-
bare, 1 AQ TH Ce BUAM FOAM MO32aK KaKo Ijakhe, Ko
roAyxapaso 'Tude?” M, oHAQ ja, mra hy, He Bpean.
3uam camo T0 Aa Me Moj IlIturapar Aparo Cokuh
IITO je 6UO OPAOHAHC KOA KOMAHAAHTA IyKa OA-
BEO AO IIPEBUjAAMINTA U AQ M€ TaMO IIPEBHO HEKH
Hacrac us Kpymesna. Oupa me taj Hacrac nura,
MOTY AU AQ uAeM. ,11ITo He Mory®, KaxkeM ja meMmy,
»HHuCaM krAaB.” ,OHpQ AU AO amboAanTe ApuH-
CKe AMBH3U]€, jep MH CMO TH OBAE CaMo 3a IIPEKy
HY>XAY ¥ IIpBY rtomoh.”

H tako ja opeM, a oHAQ MeHe Y APHHCKOJ,

II0A XHTHO eKcneijy MHAQHOBAYKHM ITYTEM 3a

was in front of me, also from Stitat, a mighty fellow,
Dragi¢ Purdevi¢, and next to him, a very beauti-
ful boy, volunteer Slobodan from UZice, who was
shooting while standing. But Slobodan fell down,
as well as Mija Janji¢ from Bogati¢, then Dragomir
DPuki¢ from Dublje, hit by a bullet, when we were
moving, and also my fellow soldier and peasant
Dusan Petrovi¢. I pulled him over to a stream and
lay beside him, shooting with one hand, and shak-
ing him with the other, to see if he was still alive,
when suddenly they hit me in the head, the earth
started spinning around me, and blood began run-
ning through my nose and at my mouth.

Some people pulled me back. I said to them:
“I don't want to go back, do you know, brothers,

'(‘ «

that we are ordered to attack?!” “Screw the at-
tack,” one of them said to me. “Do you know they
chipped a part of your skull and that your brain
can be seen, like a naked nestling?“ And I knew
then it was no use. All I knew was that my man
from Stitar, Drago Soki¢, who was an ordinance
in the regiment, took me to the dressing station
and a man called Nastas from Kru$evac band-
aged me. Then this Nastas asked me if I was able
to walk. “Why wouldn"t I be?,“ I said to him, “I'm
not lousy.” — “Then go to the Drina Division am-

bulance, for we here are only for emergency and
first aid.”



Yauax, ma 3a Kparyjesai, kaa Tamo nmopurau En-
rAe3H MIATOpe Ha BAlIAPUILITY, OeAe ce KO 00AaIH,
CIIOAA TIAATHO A U3HYTPA CBHAQ, A IIOA IIATOPOM U
caaa 3a anepanuje. 'ocriojunie EHraesuiie u Aok-
TOpHU y 6eANM MaHTHAMMA, OKYIIHAH Ce OKO MeHe,
K40 OKO 9yAd. 3aTHOjHAQ Ce PaHa, I1a MU YUCTHAH
IIpBe U BAAUAU KieITuMa Komraurie. CTaBUAM MU
1pe Tora ¢paTy y HOC, Aa Me 0pHjyHY, aA' [1abe, je-
bem My AeTe, 60An. Jec' 60AH, aA' ja ce cMelIKaM,
a ceham ce poxropa [lona u rocnohe Crobapr,
IIOXKYTHAHM OHH, 'MECTO MeHe , KO AuMyH. buo 1y
U HekH Ham AokTop Majop Hophe ITporuh; mo-
CAEH CaM 9yO A2 je joI IIpe OHOTra para 610 BOjHH
Aexap y Ilamiy; ma objaurmaBa MeHH, KaKO Cy MU
EHraes3u cKpo3 HaCKpPO3 OYHMCTHAU FAABY U KAKO
he cBe 6utn A06po. KaxxeM ja memy: ,['ocriopune
Aokrope Hehy ce Memaru y Bamr moco.” A on me-
Hu: ,IlITo Me He ocaoBmaBam 1o ynHy?“ Kaxem
ja BbeMy, KaKo 9UH Y paTy MOXe Ad CTEKHe CBAKO,
U patap 1 406aH, a Aa AOKTOP MOXe Aa Oyae ca-
MO OHaj Koju3aBpuy Hayke. OHAQ, OH MeHe ITUTA,
OAaKAe caM, a ja mweMmy Aeno kaxem u3 Illturapa
kop IMamma. ,YuByjam, BeAnm”, IOCKOYM OH Ha
TO, I1a Me 3arpAH. ,He 60j ce HumTa, YMBHjamKe
cy raaBe TBpAe, o3apasuhent!“ OHaa ja eMy 0A-
BpaTuM: ,I'ocrioAuHe AOKTOpe 3HaM ja TO ¥ 6pes
Bac, 3aT0 ce HumTa U He cexupam.” 3acmejaie ce

Ha TO, Kap UM IIPEBEAOIIE, 1 OHU EHI‘AESI/I, a OHaKoO

And so I went, and in Drina Division, they ur-
gently sent me to Cacak on a road leading to Mi-
lanovac, and then to Kragujevac, where English
people put up their tents on a fairground, white
as clouds, with canvas on the outside, and silk on
the inside, and with operation room inside the
tent. English ladies and doctors in white uniforms
bathed me, as though I was sacred. My wound was
festered, so they removed worms from it and took
away little bones with pincers. Before that, they put
cottonwool in my nose to stun me, but, damn it, it
was still hurting. It hurt, but I was smiling, and I re-
member that doctor John and lady Stobart turned
yellow, instead of me, like alemon. Our doctor, Ma-
jor Dorde Proti¢, was also there; later, I heard that
even before the previous war, he had been a military
doctor in Sabac; and he explained to me that Eng-
lish people had cleaned my head thoroughly and
that everything would be fine. And I said to him:
“Sir Doctor, I won't meddle in your work.” And he
replied: “Why don't you call me by my rank?“ And
I told him that everyone could achieve his rank in
a war, both farmer and shepherd, but a doctor had
to finish his studies first. Then he asked me where
I came from, and I politely told him that I came
from Stitar near Sabac. “So, you're a Civijas*, and
he jumped to his feet and hugged me. “Don't be
afraid at all, your head is strong, you'll get better!*



Cy ce cAab0 CMejaAr M HECY KO HAIIX IICOBAAML
Hexka ¢uHa rocropa. Aa cy $uHHE MOTBPAHO MU
je mocae u kametan TaHacuje, MaAa je OH OHO
MUIILAEHHA, AA OHH He IICYjy 3aTO, IITO jOII HUCY
Hay4YHMAHU AA TOBOPeE I10 HallIKH. ,,A KaKaB TH je TO
jesuk, 6pes mcosku, moj Tpuynosuhy, moj Boj-
Hude?“, muTa oH MeHe. ,Hukaxs, je A' Tu jacHO?
ITcoBka je moTpebHa 4OBeKy, a MOCeGHO BOj-
CLIY, AA Ce OAAKIIA. 3aTO je Hall je3HK Haj6om1/1
Ha cBeTy! Je A’ TH jacHO?“ ,,Paszymem, kamaape!”,
IIelTHeM IIpeA BUM y 3HAK CAArama.

Moro 6u ja Tebu IpHYATH jOuI KOA'KO
'ohem, aA' To, mTo 61 TH ja Hampu4o, He OU TH
CTAAO HH Y IIeT poMaHa, a Beh ce cMpaumBaso.
[...] Kako cam, Ha mpumMep, npemo npeko Aaba-
Huje Ope3 MOKAOIILA 32 FAABY, CAMO €A 3aBOjHMa
U KaKO caM, Kap 3aHONMMO Kpaj BaTpe, y IyAy-
pama, 610 CTaAHO Ha OIpe3y Ad Me KO 0A BOjCKe
CAy4ajHO He uBpKHe. VA Kako caM 6HO >XUBU
AeIl Ha OCTpBY Buay, Kako caM cBe TO IpeXu-
BHO U IIOCA€ KA0 jeAaH TPO¢ SKUBHO Ha OCTPBY
Kpdy u y CeBepHoj Adpuriu rae je BAAAO jepaH
bej. Ty, y Tynucy, ocam mmyTa cy Me alepucau
U KOHAYHO MH Ca ABe CpebpHe IAO0Ye 3aIIBajco-

BaAu A06Gamy.|...]

And later I replied: “Sir Doctor, I knew that with-
out you, and that's why I don't worry.” Then even
these English people started laughing, while they
were moving me, but they were laughing nicely,
and didn't swear like our people. Some fine gentle-
men. And soon it was confirmed by Captain Tan-
asije, although he was of opinion that they didn't
swear because they didn't know our language.
“And what is a language without curses, my dear
Trifunovi¢, my soldier?”, he asked me. “It's noth-
ing, isn't it clear? A man needs cursing, especially in
the army, to let off steam. That's why we have the
best language in the world. Do you understand?“ “I
do, Corporal!,“ I snapped, agreeing with him.

I could go on like this, but what I would
like to say couldn't fit into five novels, and it
was already getting dark. [...] For example, how
I crossed Albania without anything on my head,
only with bandages, and how I spent the night be-
side the fire, in ravines, constantly alert so as not
to be surprised by any army. Or how I felt like a
death warmed up on Vido island, how I survived
all that and later on how I lived as a lord on Cor-
fu island and in North Africa, where some Bey
ruled. There, in Tunisia, they operated on me
eight times and finally with two silver plates, they
stitched my head [...]



Kepamiruka mocyaa 3a xpameme

Ceramic bowl for feeding

“CpIIcKa IIOAsCKa.aMOyAaHTa Y

moBaauewy, Kasapap, 1916. ropune

_ Serbian Ambulacesfarting forits

exode,-KaV;adar,l 16
= -

Kepamu uxu aBaH ca muctusom, 1914-1916

Ceramic mortar and pestle, 1914-1916




Munom I'oay6osuh, ,Pamernx”

Milo$§ Golubovié, Wounded Soldier

Muoppar Ilerposuh, ,IIpesas mpexo Asbanuje”

Miodrag Petrovi¢, Passage Through Albania




Aparomup I'anmuh, ,Bojruk
peswja pany”

Dragomir Glisi¢, Soldier Bandages
Wound

Borocas Bojuosuh ITeanxan,
»OcrpBo Bupo®

Bogosav Vojnovi¢ Pelikan,
Vido Island




Aparomup I'anmuh, ,IToprper pAp Pajca®

Dragomir Glisi¢, Portrait of Doctor Reiss

Baapumup Benuh, ,IIpep
ambyaanTom®, 1917.

Vladimir Beci¢, In Front of

Dispensary, 1917



KakaB cmo Hapoa, 6uan

Hohu uameby 15. u 16. aBrycra 1914. ro-

AuHe Bol)eHe cy kpBaBe 60pbe Ha mapu-

HaMma naanuHe Llep, U3 Kojux cy cprcku
BOJHUIIY U3AIIAM KAO X€POjU U3BOjE€BaBIIHA HAKOH
HEKOAMKO AQHQ, Hap OpPOjHHMjUM M AQA€KO OIIpe-
Ms>eHUjUM HellpujaTeseM, IPBY IH0beAy caBe3HH-
ka y Beanxom pary. ITobeaa je maahena Beankum
6pojem moruHyAux u pamenux. Kpsase 6opbe cy
Bol)eHe 3a CBaKy CTOITy NAaHHHe, Hajueurhe mpca
y Ipca. JeaaH OA Xepoja OBe CAaBHe OHTKe OHO je
U Muaera Muayrunosuh u3 ceaa Ceanapa xop
CsuaajHi, xoju je mpumapao II mpexobpojaom
nyky Kombunosane pususuje. OH je ca cBOjoM
AuBu3MjoM 6panno mapuse Llepa y Texepumy
u 'y 6AusuHu nryme PaHKoBade, 0pakae je, TEIIKO
pameH, YCIIeo Aa Ce 33j€AHO Ca jOlI JeAHHM pambe-
HuKOM mpebaru y kyhy Tuxomupa CreBanosuha.
Osa xyha je 6uaa HamymreHa jep cy pAoomahuHu

OCTaBHAH CEAO H ITOBYKAM Ce U3a AMHHUje PpOHTa

What nation we used to be

n the night between August 15 and 16, 1914,

at Cer mountain slopes, bloody battles were

fought, where Serbian soldiers were hero-
ic, managing to win the first victory of the Allied
Forces in the Great War, after several days, over
more numerous and better armed enemy. The vic-
tory took a large number of dead people, as well
as wounded ones. Bloody battles were fought for
every inch of the mountain, mostly in close com-
bat. One of the heroes in this glorious battle was
Mileta Milutinovi¢ from Sedlar village, who be-
longed to the 2nd Independent Regiment, Com-
bined Division. He, along with his division, de-
fended the slopes of Cer in Tekeri§ and near
Rankovaca forest, where, heavily wounded, man-
aged together with another wounded soldier to
move to a house of Tihomir Stevanovi¢. This
house was abandoned, for the residents had left

the village and retreated behind the front lines



Muaera Muaytunosuh

Mileta Milutinovié



Ca OCTAAMM LMBHAHHMM CTAaHOBHUIITBOM. Ty cy
ux Beh caepeher paHa mponamau aycrpujcku Boj-
HUIIM. APYTOr pameHHKa Cy youan opmax, a Mu-
ATy Cy OCTaBHAHM y KHBOTY, Bepyjyhu aAa Temko
pameH Hehe npexxusern. OcTaBImy caM U IIpery-
mreH cebu, Muaera je U3 caHAYKA y KOMe Ce 4yBa
A€BOjadKa CIpeMa y3eo IeUIKUP KOjUM je IPEeBHO
cBOjy pany. llemxup je ca AeBojaukoM cripeMoM
y kyhy CreBanosuha poneaa ITepca Cmajuh, xoja
je Ha mbeMy CBOjoM pyKoM u3Be3aa: ,[Iepca Cna-
jnha A€BOjKa, CpeTaH TH IPA3HUK U Ao6po jyTpo
Aobpu pomahuue“. OHa je 0Baj memxup AOHeAa
Kapa ce ypaaa 3a Tuxomupa CreBanosuha. Kap
Cy ce BpaTHAM U3 30era, AoMahMHU HUCY 3aTeKAH
pameHuKa jep Cy ra CpIICKM BOJHHUIIM PaHMje II0-
HeAl ca coboM. Muaera MuaytusoBuh je mpexu-
Beo 3ap00HjeHe paHe 1, TOCAe OITOPABKA KOA Kyhe
y CepraprMa, HACTaBHO je Ad paTyje ca CPIICKOM
BOjcKOM A0 ocaoboherma Cpbuje. Cse Bpeme paTa
HOCHO je ca coboM neutkup aesBojke [Tepce u3 Te-
KepHIIa Kao CBOjeBPCHY aMajAujy, aaHupajyhu aa
ra HaKOH paTa BpaTH IPaBOj BAACHUIM. 3a TO My
ce yKa3aAa MPUAMKA HAKOH IIe3AeceT FOAMHA, Ka-
Aa je obeAaexxaBaHa II€3AECETOTOAUIIIHUIIA CAABHE
ITepcxke 6utke. Tapa je ca yaykom nmocetno Teke-
pu u kyhy CreBanosuha. Haxxaaocr, Iepca Hu-
je 6rAa >xKBa. YMpAQ je HEIIOCPEAHO IIOCAe PaTa,

y ABaaeceT Tpehoj TOANHH, aAU Cy BeHH TOTOMIJH

with other civilians. The following day, they were
found by Austro-Hungarian soldiers. The wound-
ed soldier was immediately killed, but Mileta was
kept alive, for they believed that he would not sur-
vive because of his serious wounds. Left alone and
to his own devices, Mileta took a towel from a
chest where a girl’s trousseau was kept, and band-
aged his wound with it. The towel, along with a
girl’s trousseau had been brought to Stevanovi¢’s
house by Persa Spaji¢, who had embroidered it
with these words: “Persa Spaji¢, my dear girl, hap-
py holiday and good morning to you, household-
er.“ She had brought this towel when she married
Tihomir Stevanovi¢. When they returned home
from their exodus, they didn't meet the wounded
soldier, for Serbian soldiers had previously taken
him with them. Mileta Milutinovi¢ survived his
wounds and, after recovery at his home in Sedlari,
he went on to fight with the Serbian army until
the liberation of Serbia. All the time during the
war, he kept the towel of Persa from Tekeri§ with
him, as a charm, planning to return it to the owner
after the war. He had an opportunity after many
years, when the 60th anniversary of the glorious
Battle at Cer was celebrated. With his grandson,
he visited Tekeri$ and the house of the Stevanovi¢
family. Unfortunately, Persa was no longer alive.

She had died soon after the war, when she was



yroctuau Muaery, U Tapa U CaMU IIPBH IIYT ca-
3HAAU 3a IpHYy o nemkupy. [lemkup cy Hapeane
rOAMHE, 300T Y3BHILEHOCTU H AEIIOTe OBe Ipude
KOja HeOAOMAUBO ToAceha Ha 6ajkoBuTE CpeArnO-
BEKOBHE AeT€HAE O BUTEIITBY M YaCTH, IIOKAOHU-
an Hapoanowm mysejy y Ilamiry pa cBepOdM KakaB
CMO HapoA OHAN.

23, but her offsprings entertained Mileta and on
that ooccasion they learned about the story of the
towel for the first time. The towel, because of the
distinction and beauty of this story, which so much
resembles those medieval legends of chivalry and
honour, was given as a gift to the National Museum
in Sabac the following year, as a testimony of what
nation we used to be.

CreBan Muaocasnesuh, ,ITocae okpuraja Ha Ipaum yykama®, 1917.

Stevan Milosavljevi¢, After Conflict on Crne Cuke, 1917




IIpenoc pameHNKa y AUBU3HjCKO

3aBojumre, 1918. ropune

Transport of wounded soldiers to

squadron dressing station, 1918

OaMOp y MOKpeTy IpH OBAAUEHY,
191S. ropune

Time for rest while retreating, 1915




Ap Aspam Brunasep"’

[lITa roBope T Jbyau

V komrysbama Oenum,
Pa3porauenux ounjy

CyBU U LIpHU U HE3aMAJbCKU?
IlIta ramame??

Bonaunuapu ux uyBajy,

/la He nckoue kpo3 npo3op.
JlokTropu ux obuase ca CTpaxoMm.
CBaku 4yac 1o HEKOT U3HECY.

Jlexe o cobama, XoqHULIMA

Hexku cy y aBopuIITy, Ha KaaapMH,

Ha YIUIH

Otnouenu cy aa o0y3umajy neno Basbeso,
Hamy neny npixasy.

Onu OyHuajy

Ca muma 6yHua o neraBsia 1Icjia Halia 3€MJba.

U no noropuma ux uma,
Kenesnuue ux Byky

JIoMOBH Cy UX IyHHU.

ITo cenuma, Ha KolrOaMa MajIuM
Ha Bajaruma

V nupuBUIIIMA

Bujy ce npHe 3acrase

17 C. Bunasep, Paitinu gpyiosu, beorpap, 2005, ctp.19.

Mopuja 3aTOMHU CBET.

Joxrop ABpam Bunasep
Canurtercku Majop

VYmpasuuk Ilete Pezepsue bonnurne
[omrranajyhu ce Temko,

Hcnujen ox 6onectu u Opura
Ob6wunasuo je 6onecHuke AaH U Hoh
ITocmaTpao BUXOB YHE3BEPEH HOITIE]
[To memy 3HAO r1I€e ce KO HaJla3u

Ha nyramu xuBoTa 1 CMpTH.

Haarnenao je mra ce pagu

U nomarao cBOjUM IpUCYCTBOM
Jla ce u3BHje KOJ BOJHUKA

Omnaj nak ocehaj ka MUPHOM, Ka 3paBOM,
Koju u caunmaBa caB KHUBOT.

Ca HeKHuM je AUCKYTOBao

Ha HapouuTu HauuH,

BeckpajHO CTPIIJBUBO U OUUHCKHU
Hexkom cTpaBuyHOM JbYOaBIbY,

- Jep cy mHoru, ypnajyhu

Tpaxxunu oAroBOp Ha IUTAKE:

3amTo ux He MyUITajy J1a CKady

Ha npo3sope, kpo3 3u10B€, 1 KpO3 Bpara
Kan cy romenu, ca cBUX crpaHa

Kao nuBiba 3Bep.



Majop ABpam
Ca TpyIOM HaTY0BEYaHCKUM
Jlpxao je oTBOpeHe oun

- OrpOMHC IJ1aBC€ OYHU I10J 3JIaTHUM LBUKECPOM -

W Huje cMeo [a UX CKJIONU HH 32 TPEH
Jep je 3HA0

- ITomro 1 wera Tpece peKypeHc
Beh Tonuko nana

A HHje Tpa)KUO 3aMEHY

Jep Tome can HUje Bpeme

VY ockyauuu nekapa -

Jla My ce MOXxe aecuru,

Jla 1 OH 0710JIM POMYKJIUM Pa3iio3uMa
Tom Bamajy ouajHOM

U Taxo ybensbuBoM

be30pojuux 6onecHuka

Koje uyje u nan u Hoh

Hewmajyhu 3a apyro mra cimyxa —

U na otBOpHM m1pO30D,

U na uckouu U3 oBe cooe,
W3 ose Bapomy,

W3 oBe BacuoHe...




Arnoreka Kmwaxesar, 19185. ropune
BojHa anoreka, anorekap Cp6ucaas Credanosuh us beorpasa
u pobposonar; Yepa XKusanosuh, MmaTypant us 3ajevapa, Bojua
axkapemuja LIXBBAH, poro-asbym

Knjazevac Pharmacy, 191S. roause
Military pharmacy, an apothecary Srbislav Stefanovi¢ from
Belgrade and a volunteer Ceda Zivanovi¢, graduating pupil from
Zajecar, Military Academy, photo album

Amnotexapu Huxoaa Boan, Jorra BnKTOpOBnh,
¢poro MaapeH J. XKyjosuh

Apothecary Nikola Bodi, Joca Viktorovi¢,
photo Mladen J. Zujovi¢

e —
TR

Arnoreka y I'oBuny — Kpg, 1916. roaune 5 1

Pharmacy in Govino - Corfu, 1916
Ministére de la Culture (France) — Médiathéque de
I'Architecture et du Patrimoine




KATAAOT / CATALOGUE

N3 ponpa Myseja rpasa Hosor Capa
From the City Museum of Novi Sad Fund

1. Kepamuuku aBaH ca muctraoM, 1914-1916, uns. 6p. MP-1233
Ceramic mortar and pestle, 1914-1916, inv. no. MF-1233

2. Meraanu aBaH ca muctraoM, 1914-1916, npusaTHa KoAeKIHja
Metal mortar and pestle, 1914-1916, private collection

3. Kepamruka nocyaa 3a xpamesse, uus. 6p. MO-1371
Ceramic bowl for feeding, inv. no. MF-1371

4. Bojamuku caHayk Muaana Muaocaswesuha, aorop bpaynay, 1917, uns. 6p. M®-1957
Military chest of Milan Milosavljevi¢, Braunau prisoner of war camp, 1917, inv. no. MF-1957

5. Bojuuuxu canpyk op Huxoae Pucruha, carurerckor kamerana I kaace, uns. 6p. MP-1958
Military chest of doctor Nikola Risti¢, Medical Corps Captain, Class I, inv. no. MF-1958

6. 3ybapcku npudop Ap Huxoae Pucruha, uns. 6p. M®-1959
Dental instruments of doctor Nikola Risti¢, inv. no. MF-1959

7. 3ybapcku amapar, uss. 6p. M®-1975
Dental appliance, inv. no. MF-1975

8. Bojumuxa uyrypuia .Y ciomet ca Kpda 1916.r., y cmomen ap M. 3. 1916. r.“ mpuBaTHO BAACHUIITBO
Military flask “In memory of Corfu, 1916, In memory of doctor M. Z., 1916, private property
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10.

11.

12.

13.

14.

18.

16.

17.

18.

19.

Bojuunuka yama ,,Y ciom| ena | us Esporick[or] para 1917. op 6oaecunu[xa]
JKusojuna Haryanha XKen. locni[ oamry ] Ap Cannr|era] Kaner[any] I
K[aace] Munany 3ankosuhy", mprBaTHO BAACHUIITBO

Military cup, “Memory from the European War, 1917. From a patient
Zivojin Naguli¢ Zelj. to mister doctor Milan Zankovi¢, Medical Corps
Captain, Class I private property

ITopuyaancku Tapronuk ca mucrraoM CORROSIV., uns. 6p. M®-322
Porcelain mortar and pestle CORROSIV., inv. no. MF-322

Enoaere 3a yaudopmy canurerckor normykosauka Ap Huxoae Pucrriha,
uHB. 6p. M®-1960

Uniform epaulettes of Medical Corps Lieutenant Colonel, doctor Nikola
Risti¢, inv. no. MF-1960

Enoaere 3a yaudopmy canurerckor normykosHuka Ap Huxoae Pucriha,
uHB. 6p. MO-1961

Uniform epaulettes of Medical Corps Lieutenant Colonel, doctor Nikola
Risti¢, inv. no. MF-1961

Opaen Caeror Case IV peaa op Huxoae Pucritha, nus. 6p. M®-1962
Order of Saint Sava, Fourth Class, of doctor Nikola Risti¢, inv. no. MF-1962

Opaen jyrocaosencke kpyHe Ap Hukoae Pucruha, nus. 6p. MP-1963
Order of Yugoslav Crown of doctor Nikola Risti¢, inv. no. MF-1963

Kyrnja ca xupypIukuM HHCTpyMeHTHMA, HEKOMIIAETHO, UHB. 6p. MP-1969
Box with surgical instruments, incomplete, inv. no. MF-1969

Kyruja ca xupypixuM nHCTpyMeHTHMA, HHB. 6p. MP-1970
Box with surgical instruments, inv. no. MF-1970

Kyryja ca mnpunem u unjexryjama, uas. 6p. MO-1971
Box with a syringe and injections, inv. no. MF-1971

Kyryja ca Hoxxuhew 3a mynrrasse xpsy, uHB. 6p. MO-1972
Box with a pocket knife for bloodletting, inv. no. MF-1972

ITopuyaancka MeHsypa op S0 T, uns. 6p. M®-270
Porcelain burette of 50 gr, inv. no. MF-270
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20.

21.

22.

23.

24,

28.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Kepamrraka mensypa oa, 1/8 autpa, uss. 6p. MO-273
Ceramic burette of 1/8 litre, inv. no. MF-273

IToprryaancka mocyaa op 150 r, uns. 6p. M®-280
Porcelain container of 150 gr, inv. no. MF-280

IToprryaancka mocyaa op 200 r, uns. 6p. MO-271
Porcelain container of 200 gr, inv. no. MF-271

ITopuyaarcka mocyaa oa 300 r, uus. 6p. MO-281
Porcelain container of 300 gr, inv. no. MF-281

[Topuyaancka mocyaa oa S00 r, uas. 6p. M®-272
Porcelain container of 500 gr, inv. no. MF-272

ITopuyaascka mocyaa oa 1000 r, uus. 6p. MO-279
Porcelain container of 1000 gr, inv. no. MF-279

Craxaena aabopaTopujcka ¢aamra, uas. op. MO-253
Glass laboratory bottle, inv. no. MF-253

Anmvena rocyaa ca Ayaom, uss. 6p. MP-334
Sheet metal bowl with a neck, inv. no. MF-334

ITopiyaancka MepHa II0CyAQ, UHB. 6p. M®-336
Porcelain measuring cup, inv. no. MF-336

Craxaena crojuuria TINCT. DIGITAL 1.50-5.00, uus. 6p. M®-659
Glass medicinal jar TINCT. DIGITAL 1.50-5.00, inv. no. MF-659

Craxaena crojuuria + TINCT. CANTHARID. 0.50-1.50, uss. 6p. M®-660
Glass medicinal jar + TINCT. CANTHARID. 0.50-1.50, inv. no. MF-660

Craxaena crojauiza + TINCT. NUC. VOMICAE 1.00-2.00, ues. 6p. MP-661
Glass medicinal jar + TINCT. NUC. VOMICAE 1.00-2.00, inv. no. MF-661

CraxaeHa crojHuII, 6e3 HaTmvca, uHB. 6p. MO-662
Glass medicinal jar, without inscription, inv. no. MF-662

Craxaena crojuuria CHININ. VALERIAN., uss. 6p. M®-1283
Glass medicinal jar CHININ. VALERIAN,, inv. no. MF-1283
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34.

3S.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

4S.

46.

Crakaena crojuuna FERR. PYROPHOSPH. CAMM. CITR,, uss. 6p. M®-1284
Glass medicinal jar FERR. PYROPHOSPH. CAMM. CITR,, inv. no. MF-1284

Craxaena crojunria ALBOFERIN, uns. 6p. M®-1285
Glass medicinal jar ALBOFERIN, inv. no. MF-1285

Craxaena crojunria CURARE, uns. 6p. M®-1286
Glass medicinal jar CURARE, inv. no. MF-1286

Crakaena crojuniia ALUMINA, uss. 6p. MQ-1287
Glass medicinal jar ALUMINA, inv. no. MF-1287

Craxaena crojuuria COLCHICIN, uss. 6p. MP-1289
Glass medicinal jar COLCHICIN, inv. no. MF-1289

Craxaena crojuuria PIPERIN, uus. 6p. M®-1291
Glass medicinal jar PIPERIN, inv. no. MF-1291

Craxaena crojuuria DIGITALIN, uns. 6p. MO-1292
Glass medicinal jar DIGITALIN, inv. no. MF-1292

Craxaena crojuuria BUTYL CHLOR. HYDR,, uss. 6p. M®-1293
Glass medicinal jar BUTYLCHLOR. HYDR,, inv. no. MF-1293

Craxaena crojuuria ACIDUM SUCCINUM, uss. 6p. M®-1294
Glass medicinal jar ACIDUM SUCCINUM, inv. no. MF-1294

Craxaena crojuuria SALICIN, uns. 6p. M®-1310
Glass medicinal jar SALICIN, inv. no. MF-310

Craxaena crojunria COFFEIN BROMATUM, uss. 6p. MQ-1312
Glass medicinal jar COFFEIN BROMATUM,, inv. no. MF-1312

Craxaena crojuntia SALICYLAMID, uns. 6p. M®-1313
Glass medicinal jar SALICYLAMID, inv. no. MF-1313

Craxaena crojuuria SULFUR JODATUM, uss. 6p. M®-1317
Glass medicinal jar SULFUR JODATUM, inv. no. ME-1317

90



. Crakaena crojuniia FERRO-MANGAN-PEPTONAT, uss. 6p. M®-1318
Glass medicinal jar FERRO-MANGAN-PEPTONAT, inv. no. MF-1318

. Crakaena crojuuria CHININ. AETHYLOCARB., uss. 6p. M®-1320
Glass medicinal jar CHININ. AETHYLOCARB.,, inv. no. MF-1320

. Crakaena crojunria TERPENHYDR., uns. 6p. M®-1326
Glass medicinal jar TERPENHYDR,, inv. no. MF-1326

. Craxaena crojuunia KAL. STIBYLO TARTARIC,, uss. 6p. M®-1327
Glass medicinal jar KAL. STIBYLO TARTARIC,, inv. no. MF-1327

. Craxaena crojuuria FERR. OXYDAT. OXIDUL., uss. 6p. M®-1328
Glass medicinal jar FERR. OXYDAT. OXIDUL,, inv. no. MF-1328

. Craxaena crojuuiia SULFUR. RUBRUM,, uss. 6p. M®-1329
Glass medicinal jar SULFUR. RUBRUM,,, inv. no. MF-1329

. Crakaena crojuuria KORUSIN, uss. 6p. M®-1330
Glass medicinal jar KORUSIN, inv. no. MF-1330

. Craxaena crojuuiia JODUM, uns. 6p. MO-1331
Glass medicinal jar JODUM, inv. no. MF-1331

. Auraoma mp ¢apm. I1aBaa IllTpacepa, amorekapa us Cpemckux Kapaosarja — Ilogacau oppen
LlpBenor xpcra Apyror peaa, 1916, uns. 6p. MO-1596

Diploma of Pavle Straser, M. Pharm, apothecary from Sremski Karlovci — Honorary Order of Red
Cross, Second Class, 1916, inv. no. MF-1596

. Aumaoma mp papm. ITaBaa IllTpacepa, anorekapa u3 Cpemckux Kapaosana — IToyacau opaen
Llpsenor xpcra Apyror peaa 1917, uns. 6p. MO-1597

Diploma of Pavle Straser, M. Pharm, apothecary from Sremski Karlovci - Honorary Order of Red
Cross, Second Class, 1917, inv. no. MF-1597

. Py4na Bara, M®-1974
Hand scale, MF-1974



N3 ponpa Bojaor myseja beorpaa
From the Military Museum Fund, Belgrade

1. @emep, uns. 6p. 25407
Lantern, inv. no 25407

2. MertaaHa KyTHja 32 XUPYPLIKE UTA€, UHB. 6p. 4275
Metal box for surgical needles, inv. no 4275

3. XupypuKu KOMIIAET, HHB. Op. 4277
Surgical kit, inv. no. 4277

4. TIlosema Kpcra Muaocpha, poosemsena Auapuju Musocassesuhy, uus. 6p. 815
Charity Cross Charter, awarded to Andrija Milosavljevi¢, inv. no. 815

5. Kper munrocpha (aBepc u pesepc), uns. 6p. 8041
Charity Cross (obverse and reverse), inv. no. 8041

6. Ilosema Opaena Apymrsa cprckor Lpseror kpcra, poopesena Bojsoau Creru Crenanosuhy,
uHB. 6p. 12120
Charter of the Order of Serbian Red Cross Society, awarded to Stepa Stepanovi¢, inv. no. 12120

7. Opaen Apyurrsa cprickor Llpsenor kpcra (aBepc u pesepc), uns. 6p. 6729
Order of the Serbian Red Cross Society (obverse and reverse), inv. no. 6729

Meraana xyruja 3a

XUPYPpIIKe UTAe
XupypuIKU KOMIIAET

Metal box for surgical
needles Surgical kit




8. APATI'OMUP I'AMIIHE, IToprper ap Pajca
DRAGOMIR GLISIC, Portrait of Doctor Reiss
yAe Ha [TAQTHY KaIIHpaHo Ha KapToH/oil on canvas, laminated on cardboard, 37,5 x26,5 cm
CHIH.: HeMa/sign. none
uHB. 6p./inv. no. 10737

9. MHMXAMAO MHNAOBAHOBUT, Bojuunu Ha 0AMOpY — Tpebmerbe Bamujy
MIHAILO MILOVANOVIC, Soldiers Resting — Lice Removal
yae Ha raatHy/ oil on canvas, 100,4 x 100 cm

CHTH.: A. A./sign. d. 1.: Mux. Muaosanosuh
uHB. 6p./inv. no. 10757

10. BOTOCAB BOJHOBHW'h ITEAMKAH, OctpBo Buao
BOGOSAV VOJNOVIC PELIKAN, Vido Island
yae Ha raaTHy/ oil on canvas, 112 x 135 cm
CUTH.: A. A./sing. d. r.: Bojuosuh
uHB. 6p./inv. no. 11097



11. MHUOAPAT ITETPOBUR, Kpos Arbauujy, 1918.
MIODRAG PETROVIC, Through Albania, 1918
yae Ha maatHy/ oil on canvas, 95 x 200 cm
cUrH.: A. A./sign. d. L.: M. ITerposuh
uHB. 6p./inv. no. 11370

12. BAAAVIMUP BELTUR, ITpep ambyaanTom, 1917.
VLADIMIR BECIC, In Front of Dispensary, 1917
Awurorpaduja/lithography, 32,5 x 44 cm
CHTH.: A. A./sign. d.r.: V. B. 1917.
uHB. 6p./inv. no. 10446

13. MUAOIII TOAYBOBUR, Pamwennk
MILOS GOLUBOVIC, Wounded Soldier
0A0BKa, ckuna/pencil, sketch, 11,5x 18,5 cm
CHTH.: HeMa/sign. none
uHB. 6p./inv. no. 10799

14. CTEBAH MMAOCAB/SEBUR, ITocae okpmaja Ha Llpaum yykama, 1917.
STEVAN MILOSAVLJEVIC, After Conflict on Crne Cuke, 1917
yae Ha rmaaTHy/ oil on canvas, 50,4 x 94 cm
curH.: A. A./sign. d. 1.: S. Milosavljevi¢ 1917
uHB. 0p./inv. no. 11043

15. APATOMMP I'AMIII'R, Bojuuk npesuja paHy
DRAGOMIR GLISIC, Soldier Bandages Wound
yAe Ha [TAQTHY KaIIHpaHo Ha KapToH/oil on canvas, laminated on cardboard, 15 x 39,5 cm
CHTH.: HeMa/sign. none
uHB. 6p./inv. no. 10738

16. MUOAPAT TTETPOBUT, I1peaa3 mpexo Arbaruje
MIODRAG PETROVIC, Passage Through Albania
y/moe Ha nAaTHy/ oil on canvas, 58 x 94 cm
CUTH.: A. A./sing. d. r.: M. ITerposuh
uHB. 0p./inv. no. 1980

Pororpadmuje cy n3 ponpa Bojuor myseja beorpap
Photographs are from the Fund of the Military museum in Belgrade
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Koaeknuja n3 IlacrepoBor 3aBopa, Hosu Cap

Collection from Pasteur Institute, Novi Sad



KOH3EPBAIIUJA U PEKOHCTPYKIIHUJA
CONSERVATION AND RECONSTRUCTION

Boayjcka canuTeTcka K0oAa, KOH3epBalMja 1

PEeKOHCTPYKIIHja

Ox-drawn medical cart, conservation and
reconstruction

Moaea yaaare 3a AeCHY HOTY, Boayjcka caHHTETCKA KOAQ — ABOKOAHIJA CA IIATOPACTOM KOHCTPYKIHjOM,
PEeKOHCTpyKIHja KOH3epBallija M PeKOHCTPYKIUja
A model of immobilizer for right leg, Ox-drawn carriage — a cart with tent construction, conservation and
reconstruction reconstruction



MOAeA IO/ CKE CAHUTETCKE MPOCTUPKE 3a CMeH.ITaj BHIIIE parb€HHKA,

PEeKOHCTPYKIIHja

A model of field medical mat for several wounded soldiers,

reconstruction
Moaea ceaeher u aexxeher Hocraa 3a mpeHOC pabeHnKa

Ha KOBUMA, PEKOHCTPYKIIHja

A model of sitting and lying stretcher for transport of

wounded soldiers on horseback, reconstruction

MoaeA TOACKOT CAHUTETCKOT KpeBeTa, KOPUIINEHOT Y II0ACKIM MoaeA HOCHAQ 32 IIPEHOC PambeHHKa,
60AHMIIAMA U 33BOJHIITHMA, PEKOHCTPYKIHja PEeKOHCTpyKIUja
A model of field medical bed, used in field hospitals and dressing A model of stretcher for transport of wounded soldiers,
stations, reconstruction reconstruction



KOH3EPBAIIUJA 1 PEKOHCTPYKIIUJA
CONSERVATION AND RECONSTRUCTION

N3BOPU:

®oup ap Hukoae Puctuha, Mysej rpapa Hosor Caaa

IIpBarnHa koaekiyja Muaana b. Bakamija

ITpaBuaa 3a BojHe 60AHMITe ca H3MeHaMa i AomyHaMa, beorpap 1918, http: //velikirat.nb.rs/items/show/329
Cpricku Bojuu canuret y 1916. roauny, (360puux) http://www.rastko.rs/istorija/medicina/delo/12561

Ministére de la Culture (France) — Médiathéque de I'Architecture et du Patrimoine www.metiatheque-
patirmoine.culture.gouv.fr/fr/achives_photo/

ANTEPATYPA:

AN IR S

10.

bapuau, Bpyno, Cpiicku paiiosu, Hosu Cap, beorpaa 2014.

Bakawary, Muaan, Hemojitie nac 3adopasuitiu, Beorpaa 1997.

Bacuh, - ITserus, Muays, 3a otmiayduny daiu neiiodeheru, Ilabary 2014.
Byxosuh, XKapxo, Casesnuuie meguyuncke mucuje y Cpduju 1915, Beorpa, 2004.

Gavrilovi¢, Vera, Uce$¢e Zena lekara u ratovima od 1876 — 194S. godine na tlu Jugoslavije, Acta historica
medicinae, pharmaciae,veterinae, anno XV, br.2, MCMLXXV, Beograd 1975.

I'errapth, Aasap, 3aiTo je AOLIAO AO erMAEMEje U IOMOpA Y HAIIOj BOjCLIM K HAPOAY 3a BpeMe paTosa 1912-1918,
y: Cranojesuh B., Hcitiopuja cpiickoi 8ojHoi canutiieriia, Hawe pattiHo canuilietiicko uckyciniéo, beorpap 1925.

Amvurpujesuh, Bpana, Y kouitiejnepy, beorpaa 2001.

Bypuh, C., Crearosuh. B., I'oaiottia u sackpc Cpduje 1915 — 1918, Beorpap 1989.
JKyjosuh, MaaaeH J., Paitinu gnesnu I, Bpmauka Bama 2004.

Kpumaep, Monrika, XKene y painy — Cpduja 1915 — 1918, Beorpap 1986.
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13.
14.
1S.

16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
2S.
26.

27.
28.
29.

30.

31.
32.
33.
34.
3S.

Jankosuh, Aparocaas, Xpa6ak, Borymua, 3anucuurm cepanura Musucrapckor casera Cpouje 1915-1918,
Beorpap 1976.

Jepemuh, Pucro, ITpurosu 3a duoipadcku peurnux Cpda sexapa Bojeohana 1756-1940, Hosu Cap 1952.
Aasapesuh, Jeaena, Enraeckume y cprickom Hapoay, Aomahuya, roa. 44. cs. 7, 8,9 u 10, Beorpap 1929.
Murposuh, Auppej, Cpduja y ITpsom cseitickom paiiiy, Beorpaa 2004.

Hepox, Aaexcaraap, ITosrauere cpiicke 80jcke ka AASaHCKOM ipumopjy u wena esaxyayuja a Kpg 1915-1916.
iogune, beorpap 2006.

Hepox, Aaekcarpap, Peopranusanmja Bojuor canurera 1916. roaune, Cpiicku 6ojuu canuitieiti y 1916. togunu,
HHTEPHET U3AAme

Heaox, Aaexcanpap, Baskancku patosu 1912-1913, beorpap 2012.

Hepox, A., ITonnosuh, B., Topoposuh, B., Cpiicku ojuu canuttieri y IIpsom ceeitickom paiiiy, Beorpap 2014.
Huxoawuh, Ayka, Cpdujo majio, Cpdujo mahexo, ajernra 2010.

Pajc, Apunbanp P, I1Iitia cam sugeo u iipexcuseo y seauxum ganuma, beorpap 1928.

Cpauh, paposan, Buitika na Aeieitiy 1914, Cpemcka Murposuria 1994.

Cpiicka tiucma u3 ceeitickoi paitia 19141918, cakymmio Baapucaas ITarayposuh, Ocujex 1923.
Cranucasnesuh, XXusko M., Iorerse Hakor Llepcke duttixe, Beorpaa 1928.

Cranojesuh, Baaaa, Hcimiopuja cpiickoi ojuoi canuitieitia. Hawe paitino canuinieiticko uckyciiso, Beorpaa 1925.
Stanojevi¢, Vlada, Moje ratne beleske i slike, Ljubljana 193S.

Stanojevi¢, Vladimir, Prilog za istoriju srpske vojne bolnice na ostrvu Vidu, Acta historica medicinae,
pharmaciae,veterinae, anno I, br.1, MCMLXI, Beograd 1961.

Cranojesuh, Baaanmup, Cpouja 1914-1918, Beorpap 1995.
Cranojesuh, Baagumup, Ipexo Ardanuje Ha ocitipgo cmpiniu — u3 gresHuxa jegre doanuye, Beorpaa 1921.

Cy6oruh, aAp Bojucaas M., IToiunyu u ympau rekapu u mequyunapuma y paiiosuma 1912.—1919. iogure, Cpricko
AeKapcko ApymTBo, Beorpaa 1919.

Cyb6oruh, aAp Bojicaas M., ITomenux Goiurysum u GoMpAUM AeKAPUMA U mequyuHapuma y paitiosuma 1912-1918,
Cpricko aexapcko Apymrso, beorpap 1922.

Thomson, Louis L., La retraite de Serbia, Paris 1916.

TurxoseH, Apujyc, Citipaxoitie patia y Cpduju. AnesHux painnoi xupypia — 1915, Beorpap 200S.
Xpabax, Borymma, Jarkosuh, Aparocaas, Cpduja 1918, Beorpap 1968.

Lpmwancku, Munom, Hitiaxa u komenitiapu, beorpap 1959.

Irypuenerep, Karapuna, Cpduja y paiy 1914-1916, Hosu Cap, Beorpaa 2014.



CIP - Karanorusamuja y myOauKaiijin
Bubnorexka Maruue cprcke, Hosu Cag

355.415.6:94(497.11)"1914/1918"

BYJIOBUR, l'opnana

Cpricku canutet 19141918 = Serbian sanitet 1914-1918 / l'opnana Bynoeuh, Mupxko Ilexoeuh, bpanncnas Crankosuh ;
[mpeBox 3opaw Ilporuh ; pororpaduja Peha Kucemmuxn]. - Hoeu Can : Mysej rpana Hosor Cana ; beorpan : Bojun
Mmy3ej ; llabar : Haponuu mysej, 2015 (beorpap : I'macHuk). — 99 c1p. : mayctp. ; 22 cm

Yropezno cprl. TEKCT M eHIL. peBof. — TekeT mTamman asoctydadno. — Tupax 300. — bubnuorpaduja.

ISBN 978-86-7637-087-0

1. IlexoBuh, Mupxko [ayTop] 2. CrankoBuh, bpanncias [ayTop]
a) [Ipsu cBercku pat 1914-1918 — Bojuu canuter — Cpouja
COBISS.SR-ID 296626439
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